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MEISINGER Praxis-Sets und -Sortimente werden von 
Praktikern und führenden Wissenschaftlern für die 
verschiedensten Anwendungsbereiche in der Praxis 
konzipiert und erprobt. Die teilweise aufwändige 
Zusammenstellung von Instrumentensets entfällt für 
den Anwender damit völlig. Die meisten Sortimente 
werden im anwenderfreundlichen und sterilisierba-
ren Bohrerständer geliefert.

MEISINGER Practice-sets and assortments were 
designed and tested by practitioners and leading 
scientists for a wide range of applications in practice 
and laboratory. Many of the assortments are deli-
vered in user-friendly and sterilizable bur blocks.

Los Practica-freseros y surtidos de MEISINGER 
fueron concebidos y experimentados por profesio-
nales y científicos de primer orden para las diversas 
tareas en clínica y laboratorio. La composición com-
pleja de los instrumentos se suprime completamen-
te para el usuario. La mayoria de los surtidos estarán 
disponibles en un fresero racional y esterilizable.

Sortimente
Assortments | Freseros
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PRÄPARATION | PREPARATION | PREPARACIÓN

2565 Occlusal Reduction Kit
      developed with Dr. Athas N. Kometas DMD, PA, Daytona Beach

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

828G FG - 017 1

828O FG - 017 1

                * 828Y FG - 017 1

828B FG - 017 1

828R FG - 017 1

828W FG L - 017 1

1 314=FG, 315=FG L

* 828Y eignet sich hervorragend zum präzisen Erreichen der okklusalen Mindeststärke für CAD/

CAM Restaurationen | 828Y is ideal for precisely achieving the occlusal minimum thickness for CAD/

CAM restorations | 828Y está especialmente indicado para alcanzar de manera precisa el espesor 

mínimo oclusal para las restauraciones CAD/CAM

              *

OKKLUSALE REDUKTION | OCCLUSAL REDUCTION | REDUCCION  OCLUSAL
Tiefe Depth Profundidad Anwendung Indications Indicación

 1,5 mm Goldkronen
  Gold crowns
  Coronas de oro

 1,8 mm Kurze Kronen aus Voll- oder Aufbrennkeramik
  Short clinical crowns - PFM or all ceramic
  Coronas cortas – PFM o de todas las cerámicas

 2,0 mm Kronen aus CEREC®, Captek, Voll- oder Aufbrennkeramik
  PFM crowns, CEREC®, Captek, or all ceramic
  Coronas PFM, CEREC®, Captek o todas las cerámicas

 2,2 mm Lange Kronen aus Voll- oder Aufbrennkeramik
  Long clinical crowns - PFM or all ceramic
  Coronas largas, PFM o todas las cerámicas

 2,4 mm Ebnen okklusaler Flächen
  To level the occlusal plane
  Para nivelar las superficies oclusales

LABIALE REDUKTION | LABIAL REDUCTION | REDUCCIÓN LABIAL

 1,0 mm Labialer Abtrag
  Labial reduction
  Reducción labial

2565T Tapered Occlusal Reduction Kit

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

828TG FG - 017 1

828TO FG - 017 1

        828TY FG - 017 1

828TB FG - 017 1

828TR FG - 017 1

828TW FG - 017 1

1 314=FG

OKKLUSALE REDUKTION | OCCLUSAL REDUCTION | REDUCCION  OCLUSAL
Tiefe Depth Profundidad Anwendung Indications Indicación

 1,5 mm Goldkronen
  Gold crowns
  Coronas de oro

 1,8 mm Kurze Kronen aus Voll- oder Aufbrennkeramik
  Short clinical crowns - PFM or all ceramic
  Coronas cortas – PFM o de todas las cerámicas

 2,0 mm Kronen aus CEREC®, Captek, Voll- oder Aufbrennkeramik
  PFM crowns, CEREC®, Captek, or all ceramic
  Coronas PFM, CEREC®, Captek o todas las cerámicas

 2,2 mm Lange Kronen aus Voll- oder Aufbrennkeramik
  Long clinical crowns - PFM or all ceramic
  Coronas largas, PFM o todas las cerámicas

 2,4 mm Ebnen okklusaler Flächen
  To level the occlusal plane
  Para nivelar las superficies oclusales

LABIALE REDUKTION | LABIAL REDUCTION | REDUCCIÓN LABIAL

 1,0 mm Labialer Abtrag
  Labial reduction
  Reducción labial
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SC02 The cerecdoctors.com Prep Kit

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

856 FG 806 314 194 524 012 1

856F FG 806 314 194 514 012 1

856 FG 806 314 194 524 016 1

856F FG 806 314 194 514 016 1

856 FG 806 314 194 524 018 1

856F FG 806 314 194 514 018 1

856 FG 806 314 194 524 021 1

856F FG 806 314 194 514 021 1

801F FG 806 314 001 514 018 1

801F FG 806 314 001 514 023 1

845R FG 806 314 544 524 018 1

845RF FG 806 314 544 514 018 1

845R FG 806 314 544 524 025 1

801 FG 806 314 001 524 018 1

801 FG 806 314 001 524 023 1

828Y FG L=2.0 mm 017 1

833 FG 806 314 277 524 023 1

833F FG 806 314 277 514 023 1

850H FG 806 314 198 544 012 1

856H FG 806 314 194 544 016 1

828G FG L=1.5 mm 017 1
1 314=FG, 315=FGL

Das SC02 Prep Kit wurde in Zusammenarbeit mit cerecdoctors.com entwickelt und enthält eine große 
Auswahl an preisgekrönten Diamanten in den wichtigsten Formen für die Präparation von Inlays, Onlays 
und  Kronen. Im Kit enthalten sind unter anderem MEISINGER´s 828Y, der 2 mm tiefe Occlusal Reduction 
Bur für einen präzise definierten Abtrag, der abgerundete stirnbelegte Diamant 839R für die 
Kronenrandfinitur und der neue Kronentrenner HM31CL. Im hochwertigen Bohrerständer können die 
Instrumente gut organisiert und nach der Anwendung bequem sterilisiert werden.

Developed in conjunction with cerecdoctors.com, the SCO2 Prep Kit contains a wide selection of 
award winning diamonds including all the necessary shapes for inlays, onlays, and full coverage crowns.  
Included in the kit is MEISINGER’s 828Y, 2mm depth limiting Occlusal Reduction Bur for predictable 
occlusal reductions; a round edge, end-cutting diamond for refining the margin; and the new HM31CL 
gross reduction prep carbide. The burs are labeled and organized for easy reference in an anodized bur 
block that can be conveniently sterilized after use.

El SC02 Prep Kit ha sido desarrollado en colaboración con cerecdoctors.com y contiene una amplia 
selección de diamantes premiados disponibles en las formas más importantes para la preparación de 
inlays, onlays y coronas. El kit incluye, entre otros, el 828Y de MEISINGER, la fresa para la reducción de 
la oclusión (Occlusal Reduction Bur) con límite de profundidad de 2 mm para una reducción definida con 
precisión, el diamante redondeado con extremo de corte 839R para el acabado del margen de la corona 
y el nuevo separador de coronas HM31CL. Los instrumentos se pueden organizar óptimamente en el 
fresero de alta calidad, y se pueden esterilizar cómodamente en él después del uso.

JK02 Prep and Finishing Kit
    according to James Klim DDS

„Sorgfältige Präparationen mit sanft verlaufenden Rändern und Konizität sind der Schlüssel für eine erfolg-
reiche, indirekte CAD/CAM-Restauration. Dr. Klim’s Prep and Finishing Kit enthält effiziente Diamant-
intrumente, Black Cobra Diamanten sowie die entsprechenden Hartmetallbohrer für die Endbearbeitung 
von Kronenrändern“, nach Dr. James Klim DDS.

According to James Klim, DDS, “Preparation architecture, smooth flowing margins, and line angles are 
the corner stone for successful milled indirect restorations. Dr. Klim’s preparation and finishing kit 
provides efficient shaping burs with the Black Cobra diamonds and corresponding complimentary 
shaped carbide finishing burs for lathed like finished margins and line angles.”   

Según el cirujano dental James Klim, „unas preparaciones cuidadosas con márgenes suaves y conicidad son 
la clave para una restauración CAD/CAM correcta. El Prep and Finishing Kit del Dr. James Klim contiene
instrumentos de diamante muy eficaces, además de los diamantes Black Cobra y las correspondientes 
fresas de carburo de tungsteno para el acabado de los márgenes de las coronas“.

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

833F FG 806 314 277 514 023 1

898F FG 806 314 164 514 014 1

833C FG 806 314 277 504 023 1

898C FG 806 314 164 504 014 1

HM44E FG 500 314 499 072 023 1

HM246 FG 500 314 496 071 009 1

849G FG 806 314 197 534 016 1

HM375R FG 500 314 198 072 018 1

HM375R FG 500 314 198 072 016 1

HM48L FG 500 314 249 072 012 1

909G FG 806 314 068 534 040 1

B21R FG 507 314 137 006 012 1

B855 FG 809 314 196 544 018 1

B850 FG 809 314 198 544 016 1

B862 FG 809 314 249 544 014 1

B830 FG 809 314 257 544 023 1

828TY FG L=2.0 mm 017 1

828TG FG L=1.5 mm 017 1
1 314=FG
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MOR15 CAD/CAM Prep Kit
              according to Mark R. Morin DDS, FWCW

„Nach 25 Jahren Erfahrung im CAD/CAM-Bereich weiß ich, dass die Präparation der Schlüssel ist. Der Schlüssel 
für eine gute Präparation ist der Bohrer, mit welcher sie durchgeführt wird. Ich habe festgestellt, dass die Bohrer 
von MEISINGER langlebig sind und vorhersehbare Ergebnisse liefern. Das macht meine Arbeit sehr viel einfacher“, 
nach Mark R. Morin DDS, FWCM. Dies ist das perfekte Kit, um einen Zahn für eine CAD/CAM-Restauration 
vorzubereiten. Von den beliebten Occlusal Reduction Burs (1,5 mm und 2,0 mm) über Präparationsdiamanten in 
unterschiedlichen Formen, Black Cobra Diamanten zur Entfernung von Lithium Disilikat oder Zirkon Restaurationen 
zu hochwertigen Hochglanz-Diamantpolierer – das CAD/CAM Prep Kit garantiert makellose Präparationen.

According to Mark R. Morin DDS, FWCW, “Being a CAD/CAM dentist for 25 years the one thing I know 
is that the PREP is the key. The key to a good PREP is the BUR you use to cut it. I have found 
MEISINGER burs to be both durable and predictable, and that makes my job a lot easier.” The CAD/
CAM Prep Kit not only contains the award winning Black Cobra Diamond that makes the removal of 
Lithium Silicate and Zirconia restorations easier. It also offers a variety of bur choices including round 
end taper, modified shoulder, football, and inverted cone as well as diamond impregnated polishers for 
pre-polish and high shine.  

Según la opinión del cirujano dental Mark R. Morin, FWCM: „después de 25 años de experiencia en el ámbito CAD/
CAM sé que la clave es la preparación. Y la clave para una buena preparación es la fresa con la que se hace. He 
constatado que las fresas de MEISINGER son duraderas y proporcionan resultados predecibles, y esto simplifica en 
gran manera mi trabajo“. Este es el kit perfecto para preparar un diente para una restauración CAD/CAM. Desde 
las reconocidas fresas para la reducción oclusal (1,5 mm y 2,0 mm), pasando por los diamantes para la preparación 
en diferentes formas, los diamantes Black Cobra para retirar restauraciones de Silicato de litio o de circonio, hasta 
los pulidores diamantados de alto brillo: el CAD/CAM Prep Kit es garantía de unas preparaciones perfectas.

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

850H FG 806 314 198 544 018 1

B850 FG 809 314 198 544 021 1

847G FG 806 314 172 534 016 1

858F FG 806 314 165 514 010 1

807G FG 806 314 225 534 018 1

830 FG 806 314 257 524 021 1

D0379 FG 500 314 277 972 023 1

828G FG L=1.5mm 017 1

828Y FG L=2.0mm 017 1

DPO02 RA 803 204 244 522 040 1

DPO07 RA 803 204 030 592 060 1

DPO05 RA 803 204 244 512 040 1

DPO08 RA 803 204 030 512 060 1

1 314=FG, 204=RA

BC02 Black Cobra Crown Preparation Kit

Das Black Cobra Crown Preparation Kit enthält ein umfassendes Instrumentarium für optimale 
Präparationen. Die enthaltenen Black Cobra  Instrumente sind besonders resistent gegen den täglichen 
harten Einsatz. Die hervorragenden Leistungseigenschaften der Black Cobra Diamanten und 
Hartmetallinstrumente werden durch die besonderen CARBOCER©(diamond-like carbon)-Beschichtung 
noch optimiert. Diese sorgt für extreme Härte, geringen Verschleiß, niedrigste Reibwerte sowie 
Korrosionsfestigkeit bei gleichbleibenden Oberflächeneigenschaften. 

A multi-purpose crown preparation kit that includes our exclusive Black Cobra Diamonds and matching 
Trimming and Finishing carbides to define and smooth the preparation. The outstanding performance
properties of the Black Cobra diamond and carbide tungsten instruments are optimized even further by 
the CARBOCER©-(diamondlike carbon) coating. This provides extreme hardness, low wear, lowest
friction values, as well as corrosion resistance at constant surface properties.

El Black Cobra Crown Preparation Kit contiene un amplio surtido de instrumentos para realizar unas 
excelentes preparaciones. Los instrumentos Black Cobra incluidos en él son especialmente resistentes al 
intenso uso diario. El revestimiento especial CARBOCER© (diamond-like carbon) optimiza aún más el 
excelente rendimiento de los diamantes y los instrumentos de carburo de tungsteno Black Cobra. Con él 
se consigue una dureza extrema, un desgaste mínimo, unos coeficientes de fricción muy bajos y resistencia 
a la corrosión con unas propiedades superficiales constantes.

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

B830 FG 809 314 257 544 023 1

B847 FG 809 314 172 544 018 1

B850 FG 809 314 198 544 016 1

B850 FG 809 314 198 544 018 1

B862 FG 809 314 249 544 014 1

HM212LR FG 500 314 585 072 016 1

HM375R FG 500 314 198 072 016 1

HM375R FG 500 314 198 072 018 1

HM48L FG 500 314 249 072 012 1

B21R FG 507 314 137 006 012 1
1 314=FG

H

H

H

B
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Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

859 FG 806 314 166 524 010 1

881G FG 806 314 141 534 014 1

869G FG 806 314 290 534 012 1

869G FG 806 314 290 534 014 1

833G FG 806 314 277 534 023 1

881F FG 806 314 141 514 014 1

869F FG 806 314 290 514 012 1

869F FG 806 314 290 514 014 1

833F FG 806 314 277 514 023 1

509F FG 806 314 189 514 016 1

811LG FG 806 314 039 534 037 1

847RG FG 806 314 546 534 018 1

847RF FG 806 314 546 514 018 1

847RF FG 806 314 546 514 016 1

1 314=FG

2561 Athen Preparation Crown & Inlay Kit
 according to Stavros Pelekanos DDS

Das Athen Preparation Crown & Inlay Kit bietet eine intelligente Zusammenstellung von Instrumenten 
zur optimalen Kronen- und Inlaypräparation. Hohlkehlenpräparation mit Führungsstift: Für das Anlegen 
einer definierten Hohlkehle eignen sich die torpedoartigen Diamantinstrumente mit einem axial verlau-
fenden Führungsstift. Die Hohlkehle wird leicht supragingival zirkulär angelegt, während der polierte 
Führungsstift dabei ohne Druck um den Zahn geführt wird.

The Athens Preparation & Crown Inlay Kit provides an intelligent compilation of instruments for optimal 
crown and inlay preparation. Chamfer preparation with locator pin: The torpedo-like diamond instru-
ments equipped with an axially extending locator pin are suited for the creation of a defined chamfer. 
The circular chamfer is easily prepared supragingivally, while the polished locator pin is guided around 
the tooth without pressure.

El Athen Preparation Crown & Inlay Kit ofrece una inteligente combinación de instrumentos para la 
preparación óptima de coronas e inlays. Preparación de chánfer con espiga guía: para tallar el chánfer 
se recomienda usar los instrumentos diamantados en forma de torpedo con una espiga guía axial. El 
chánfer se talla primero circularmente un poco supragingival mientras que la espiga guía pulida recorre 
el diente sin ejercer presión.

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

834 FG 806 314 552 524 016 1

834 FG 806 314 552 524 021 1

852 FG 806 314 199 524 012 1

852F FG 806 314 199 514 012 1

864LF FG 806 314 534 514 009 1

898C FG 806 314 164 504 014 1

833C FG 806 314 277 504 023 1

1 314=FG

2450 Athen Preparation Veneer Kit
   according to Stavros Pelekanos DDS

Das Athen Preparation Veneer Kit beinhaltet ein optimal abgestimmtes Sortiment für die 
Veneerapplikation im Frontzahnbereich. Die Rillenschleifer 834 unterstützen dabei die Schaffung einer 
definierten Schnitttiefe auf der Labialfläche der Zähne. Die Diamantinstrumente 852 dienen insbeson-
dere zu schnellen Abtragung von Zahnhartsubstanz (labial) bis zur vorbestimmten Tiefe, wobei das 
Instrument auch palatinal / lingual eingesetzt werden kann.

The Athen Preparation Veneer Kit comprises an optimal selection for veneer application in the ante-
rior region. At the same time, the 834 groove burs facilitate the preparation of a defined cutting depth 
on the labial surface of the teeth. The 852 diamond instruments are particularly conducive to the rapid 
removal of the hard dental tissue (labially) down to the predetermined depth, whereby the instru-
ment can also be used palatally / lingually.

El Athen Preparation Veneer Kit  para carillas incluye una gama de instrumentos perfectamente com-
binados entre sí para la colocación de carillas en la zona estética. Las fresas de carril 834 ayudan a crear 
una profundidad de carril definida en la superficie labial de los dientes. Los instrumentos diamantados 
852 están diseñados para la reducción rápida de la sustancia dental (labial) hasta una profundidad 
determinada, aunque también se pueden usar en las regiones palatinas / linguales.
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Dieses Sortiment zur Präparation für Kronen, Teil kronen, Inlays und Onlays ist Speziell für galvano-
keramische, metallkeramische und Voll keramik-Restau ra tio nen (z. B. für AGC-Restaurationen) kon-
zipiert. 

This assortment for preparation for crowns, partial crowns, inlays and onlays is especially designed 
for galvano-ceramic, metal-ceramic and all-ceramic restorations (e.g., for AGC restorations). 

Este surtido para la preparación de coronas, coronas parciales, inlays y onlays ha sido desarrollado 
específicamente para restauraciones galvano cerámicas, de cerámica con metal y de cerámica sin 
metal (p. ej. para restauraciones AGC).

2595 Opti-Shape Set 
     according to Dr. Gabriele Diedrichs

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

833 FG 806 314 277 524 023 1

846KR FG 806 314 584 524 023 1

847KR FG 806 314 546 524 016 1

868 FG 806 314 289 524 014 1

869 FG 806 314 290 524 014 1

908 FG XL 806 316 072 524 036 1

HM 212KR FG 500 314 584 072 023 1

HM 212LR FG 500 314 184 072 016 1

HM 244 FG 500 314 289 072 014 1

HM 245 FG 500 314 289 072 014 1

HM 379 FG 500 314 277 072 023 1
1 314=FG, 316=FG XL

Einfach zu handhabender Präparationssatz für den definierten Materialabtrag im Bereich der Kronen- 
und Inlaypräparation.

An easy and user friendly preparation set for defined material removal for crowns and inlay preparation.

Fresero que simplifica la preparación con tallado definido en el campo de  preparaciones de coronas 
e incrustaciones.

2522 Preparation Set
     according to Prof. Dr. Karl-Peter Meschke

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

809 FG 806 314 232 524 008 1

838G FG 806 314 138 534 012 1

838F FG 806 314 138 514 012 1

838L FG 806 314 140 524 012 1

838LF FG 806 314 140 514 012 1

849G FG 806 314 197 534 025 1

855G FG 806 314 196 534 016 1

866 FG 806 314 287 524 009 1

867F FG 806 314 288 514 009 1

868G FG 806 314 289 534 012 1

868G FG 806 314 289 534 014 1

868G FG 806 314 289 534 016 1

868F FG 806 314 289 514 012 1

868F FG 806 314 289 514 014 1

868F FG 806 314 289 514 016 1

899 FG 806 314 033 524 027 1

HM 21RX FG 500 314 137 019 010 1
1 314=FG
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Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

M801 FG 806 314 697 524 007 1

M833 FG 806 314 227 524 009 1

M838 FG 806 314 137 524 007 1

M880 FG 806 314 138 524 007 1

M889 FG 806 314 194 524 007 1

M890 FG 806 314 540 524 008 1

M895 FG 806 314 271 524 007 1

M896 FG 806 314 295 524 007 1

1RF HP 500 104 137 110 005 1

1RF HP 658 104 292 526 007 1

1RF HP 658 104 292 516 009 1

1 104=HP, 314=FG

2525 Microdia Kit

Die minimalinvasive Diamantalternative zu oszillierenden Instrumenten.
Der Microdia-Satz bietet die Möglichkeit, bei der Präparation in der Mikrozahnheilkunde gesunde Zahn-
substanz in maximalem Umfang zu erhalten. Die rotierenden Diamantinstrumente zeichnen sich durch 
kleinste Arbeitsteile und extrem schlanke, taillierte Instrumentenhälse aus. Sie bieten eine sehr gute Sicht 
auf das Arbeitsfeld und sind damit optimal für die minimalinvasive Präparationstechnik geeignet. Die 
höchste Präzision und ausgewählte Diamantierung der Instrumente ermöglichen ein definiertes Arbeiten 
bei geringem Anpressdruck, speziell auch bei Präparationen unter dem Mikroskop.

The minimally invasive diamond alternatives to oscillating instruments.
In the field of microdentistry, the microdia kit offers the possibility of obtaining healthy tooth substance 
to the maximum extent possible during preparation. The rotating diamond instruments are distin-
guished by small working parts and extremely slim, fitted instrument shafts. They provide a very good 
view of the working field and are therefore ideally suited for preparation technology. The highest pre-
cision and select diamond grit of the instruments facilitate the performance of high-definition work with 
a low level of contact pressure, especially in the case of microscope preparations.

La alternativa dimantada mínimamente invasiva a instrumentos oscilantes
El juego Microdia ofrece la posibilidad de conservar la sustancia dental sana al máximo para la preparación 
en microdentología. Los instrumentos diamantados rotatorios se caracterizan por piezas de trabajo de 
tamaño mínimo y cuellos de instrumentos extremadamente esbeltos y entallados. Así están en condiciones 
de ofrecer una visión excelente al campo de acción y son, por lo tanto, idóneos para la técnica de prepara-
ción mínimamente invasiva. La alta precisión y el diamantado selecto de los instrumentos permiten un 
modo de trabajo definido con al mismo tiempo una presión de contacto reducida, también particularmen-
te idóneos para preparaciones bajo el microscopio.

Dieses Kit beinhaltet ein optimal abgestimmtes Sortiment für die Veneerapplikation im 
Frontzahnbereich. Die Rillenschleifer 834 unterstützen dabei die Schaffung einer definierten 
Schnitttiefe (0,3 bzw. 0,5 mm) auf der Labialfläche der Zähne. Die Diamantinstrumente 852 dienen 
insbesondere zur schnellen Abtragung von Zahnhartsubstanz (labial) bis zur vorbestimmten Tiefe, 
wobei das Instrument auch palatinal / lingual eingesetzt werden kann. Die Diamanten der Figur 820 
beseitigen sicher überschüssige Substanz im interdentalen Bereich und die Diamanten 889L und 898 
erlauben das effiziente Finieren des Randes, können zudem aber auch subgingival eingesetzt werden. 

The two depth cutters 834-016 and 834-021 assist with creating pre defined depths on facial surfaces. 
The smaller creates a 0.3 mm depth on the central incisors and canines, while the larger head size 
creates a 0.5 mm depth on lateral incisors. The 852 series reduces the facial tooth structure to the 
pre determined depth. The 852 shaped diamond may also be used on the lingual wrap. The 820 
shaped diamond removes interproximal flash and overhang. The 889L and 898 diamonds create an 
infinite margin and may assist subgingivally. The instruments in this kit are in friction grip (FG) shank.

Las dos fresas 834-016 y 021 ayudan en la creación de ranuras predefinidas en las superficies labiales de 
los dientes. La más pequeña crea una ranura de 0,3 mm en profundidad, mientras que la fresa mayor 
crea una ranura de 0,5 mm en profundidad. Los instrumentos 852 reducen la sustancia labial del diente 
hasta la profundidad determinada. Este instrumento de diamante se puede utilizar también en las regio-
nes palatinales y linguales. Los instrumentos 820 quitan material sobrante y el saliente del espácio 
interdental. Los instrumentos de diamante 889L y 898 acaban el margen (también subgingival). 

2413 Laminate Veneer Kit

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

820C FG 806 314 465 514 016 1

833C FG 806 314 277 504 023 1

834A FG 806 314 552 524 016 1

834B FG 806 314 552 524 021 1

852 FG 806 314 199 524 016 1

852 FG 806 314 199 524 018 1

852G FG 806 314 199 534 016 1

852G FG 806 314 199 534 018 1

889LF FG 806 314 540 514 009 1

898C FG 806 314 540 504 014 1
1 314=FG
A Schnitttiefe Cutting depth Profundidad del corte 0,3 mm
B Schnitttiefe Cutting depth Profundidad del corte 0,5 mm
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CAD/CAM TECHNIK | CAD/CAM TECHNIQUE | LA TÉCNICA DE CAD/CAM

Sortiment für Cercon® in der CAD/CAM-Technik. Für die Paralleltechnik werden Instrumente mit 
einem Winkel von 0° und für die Konustechnik Instrumente mit einem Winkel von 2° eingesetzt.

Assortment for Cercon® in CAD/CAM-Technology. Instruments used for the parallel milling techni-
que have an angle of 0° and for the conical milling technique an angle of 2°.

Fresero para Cercon® de la técnica CAD/CAM. Para la técnica del microfresado paralelo se aplican 
los instrumentos con un ángulo de 0° y para el microfresado cónico con un ángulo de 2°.

2685 Cercon® 0° / 2° 
    Cercon® is a registered trademark of Sirona, Germany

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

881Z1 FG 806 314 141 492 017 1

881Z2 FG 806 314 141 502 017 1

881Z3 FG 806 314 141 512 017 1

881Z4 FG 806 314 141 522 017 1

881Z5 FG 806 314 141 532 017 1

852Z1 FG 806 314 199 492 024 1

852Z2 FG 806 314 199 502 024 1

852Z3 FG 806 314 199 512 024 1

852Z4 FG 806 314 199 522 024 1

852Z5 FG 806 314 199 532 024 1
1 314=FG           

Dieses Präparations Set ermöglicht dem Zahnarzt erstmals, bei der Hohlkehl- und Stufenpräparation 
für Vollkeramik ohne spezielle Hilfsmittel eine optimale Materialstärke mit vordefiniertem Abtrag zu 
erreichen. Hohlkehl prä paration mit Führungsstift: Für das Anlegen einer definierten Hohlkehle eig-
nen sich die torpedoartigen Diamantinstrumente mit einem axial verlaufenden Führungsstift. Die 
Hohlkehle wird leicht supragingival zirkulär angelegt, während der polierte Führungsstift dabei ohne 
Druck rund um den Zahn geführt wird. 

This preparation set enables the dentist, first of all, to achieve optimal material strength with prede-
fined cutting during the chamfer and step preparation for all-ceramic without special aids. Chamfer 
preparation with locator pin: The torpedo-like diamond instruments with an axially extending locator 
pin are suitable for preparing a defined chamfer. The circular chamfer is easily prepared supragingi-
vally, while the polished locator pin is guided around the tooth without pressure. 

Este juego de preparación permite al dentista, por primera vez, conseguir un espesor del material 
óptimo con un desbaste predefinido en el tallado de chánfers y de hombros para restauraciones de 
cerámica sin metal sin necesidad de instrumentos auxiliares especiales. La preparación de chánfer 
con espiga guía: para tallar el chánfer se recomienda usar los instrumentos diamantados en forma de 
torpedo con una espiga guía axial. El chánfer se talla primero circularmente un poco supragingival 
mientras que la espiga guía pulida recorre el diente sin ejercer presión.

2531 Preparation Set
   according to Dr. Andres Baltzer

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

508G FG 806 314 508 534 016 1

508G FG 806 314 508 534 020 1

508F FG 806 314 508 514 016 1

508F FG 806 314 508 514 020 1

801 FG 806 314 001 524 029 1

830G FG 806 314 257 534 023 1

830F FG 806 314 257 514 023 1

837L FG 806 314 111 524 012 1

863 FG 806 314 250 524 016 1

863F FG 806 314 250 514 012 1

878G FG 806 314 298 534 016 1

878F FG 806 314 298 514 016 1

909 FG 806 314 068 524 055 1

661XF FG 635 314 288 505 025 1
1 314=FG
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LUS06 LUSTER® Intraoral Twist Kit   

Das LUSTER® Intraoral Twist Kit wurde speziell für die intraorale Hochglanzpolitur aller 
Keramikrestaurationen entwickelt. Die flexiblen Polierlamellen ermöglichen eine Anpassung an jede 
Oberflächenstruktur und erzeugen auch in schwer zugänglichen Bereichen wie der Okklusionsfläche 
makellose Ergebnisse. Aufgrund des materialschonenden Designs bleibt die ursprüngliche 
Oberflächenstruktur der Restauration erhalten. Die vierteilige Abstufung der Diamantkörnung sorgt 
zudem für kurze Bearbeitungszeiten und äußerst hohe Standzeiten.

The LUSTER® Intraoral Twist Kit has been especially developed for intraoral high-gloss polishing of all 
ceramic restorations. The flexible polishing discs make it possible to adapt to any surface structure and 
also render flawless results in areas that are difficult to reach, such as occlusal surfaces. Due to designs 
that are gentle on materials, the original surface structure of the restoration is maintained. In addition, 
the grades of diamond grit separated into four parts provide for short processing times and extremely 
high levels of durability.

El LUSTER® Intraoral Twist Kit se ha concebido especialmente para el pulido abrillantado intraoral de 
todas las restauraciones cerámicas. Las láminas flexibles de pulido permiten la adaptación a cada estruc-
tura superficial y ofrecen resultados sin defectos también en áreas de difícil acceso como es la superficie 
oclusal del diente o masticatoria. Gracias a un diseño cuidadoso del material, la estructura superficial 
original de la restauración se puede conservar. La graduación cuadripartida del grano de diamante 
garantiza además tiempos cortos de elaboración, combinados con una durabilidad extraordinariamente 
elevada.

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

9771G RA 803 204 000 534 140 1

9771M RA 803 204 000 524 140 1

9771F RA 803 204 000 514 140 1

9771C RA 803 204  000 504 140 1

1 204=RA
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ZIRKONOXID | ZIRCONIA | CIRCONIO

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

Z0801 FG 806 314 001 324 010 1

Z0850 FG 806 314 198 324 018 1

Z0833 FG 806 314 277 324 023 1

DCA04 RA 803 204 244 524 040 1

DCA13 RA 803 204 030 525 060 1

DCA10 RA 803 204 244 514 040 1

DCA14 RA 803 204 030 514 060 1

1 204=RA, 314=FG

Das Kit enthält diamantierte und in der Form optimierte Instrumente für das Bearbeiten von Zirkonoxid 
Versorgungen sowie ein 2-Stufen Zirkon-Poliersystem zur oralen Politur, um ein Hochglanz-Ergebnis zu 
erreichen.

This kit, with specially formulated polishers, was designed to adjust and re-glaze monolithic zirconium
oxide restorations such as BruxZir® crowns intraorally.

El set contiene instrumentos diamantados y con forma optimizada para de restauraciones de óxido de circo-
nio, además de un sistema de dos pasos para pulir zirconio oral y para conseguir un resultado de alto brillo.

LUS91 LUSTER® for Zirconia 
                   Intraoral Adjusting Kit

GC04 Intraoral Twist Polisher Kit for Zirconia                  
 according to Greg Campbell, DDS

Die MEISINGER Twist Polisher Kits for Zirconia Ceramics enthalten die von Greg Campbell DDS emp-
fohlenen Instrumente für die einfache und effiziente Bearbeitung von Zirkonoxid. Das Praxis-Set  bietet 
die perfekten Instrumente für ein intraorales Bearbeiten und Polieren der Zirkonoberfläche. Die 
Diamantinstrumente ermöglichen ein sanftes Anpassen von Okklusalflächen und Kronenrändern. Mithilfe 
der hochwertigen Polierer erfolgt abschließend eine finale Hochglanzpolitur.

Developed in collaboration with Greg Campbell, DDS, the Twist Polisher Kit for Zirconia  is designed to 
be simple and efficient. Included in the kit are only the necessary tools to adjust and polish Zirconia and aid 
in creating beautiful and healthy smiles. The Intraoral kit contains the perfect diamonds and polishers for 
the adjustment and polishing of Zirconia. The polishing points and Twist polishers polish and blend the 
restoration to produce the perfect luster.

Los kits MEISINGER Twist Polisher for Zirconia Ceramics contienen los instrumentos recomendados por 
el cirujano dental Greg Campbell para el mecanizado sencillo y eficaz de la cerámica de óxido de circonio. 
Este set para el consultorio ofrece los instrumentos perfectos para el procesado intraoral y el pulido de la 
superficie de circonio. Los instrumentos de diamante permiten ajustar cuidadosamente las superficies 
oclusales y de los márgenes de las coronas. Por último, el pulido final de alto brillo se hace con los pulido-
res de excelente calidad.

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

805F FG 806 314 012 514 014 1

862F FG 806 314 249 514 010 1

830F FG 806 314 257 514 021 1

DCA04 RA 803 204 244 524 040 1

9771M RA 803 204 000 524 140 1

DCA10 RA 803 204 244 514 040 1

9771C RA 803 204 000 504 140 1

1 314=FG, 204=RA
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SILIKAT KERAMIKEN | SILIKAT CERAMICS | CERÁMICAS DE SILICATO

LUS100 LUSTER® for Lithium Silicate
           Intraoral Adjusting Kit

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

DPO02 RA 803 204 244 522 040 1

DPO07 RA 803 204 030 592 060 1

DPO05 RA 803 204 244 512 040 1

DPO08 RA 803 204 030 512 060 1

Z0801 FG 806 314 001 324 010 1

Z850F FG 806 314 198 314 018 1

Z833F FG 806 314 277 314 023 1

1 204=RA, 314=FG

Das Kit enthält diamantierte und in der Form optimierte Instrumente für das Bearbeiten von Lithium 
Silicate Versorgungen sowie ein 2-Stufen Lithium Silicate Poliersystem zur oralen Politur, um ein Hochglanz-
Ergebnis zu erreichen.

This kit contains specially formulated diamonds to make adjustments to Lithium Silicate as well as the two-
step Lithium Silicate polishing system to re-glaze Lithium Silicate intraorally after the restoration has been 
placed.

El kit contiene instrumentos diamantados y con forma optimizada para de restauraciones Lithium Silicate, 
además de un sistema de pulido Lithium Silicate de dos pasos para el pulido oral y para conseguir un resulta-
do de alto brillo.

GC02 Intraoral Twist Polisher Kit for Silicate Ceramics
                   according to Greg Campbell, DDS 

Die MEISINGER Twist Polisher Kits for Silicate Ceramics enthalten die von Greg Campbell DDS empfohlenen 
Instrumente für die einfache und effiziente Bearbeitung von Silikat Keramiken. Das Praxis-Set  bietet die perfek-
ten Instrumente für ein intraorales Bearbeiten und Polieren der Silikatoberfläche. Die Diamantinstrumente 
ermöglichen ein sanftes Anpassen von Okklusalflächen und Kronenrändern. Mithilfe der hochwertigen Polierer 
erfolgt abschließend eine finale Hochglanzpolitur.

Developed in collaboration with Greg Campbell, DDS, the MEISINGER Twist Polisher Kit for Silicate 
Ceramics is designed to be simple and efficient. This kit provides the proper diamonds and polishers for 
adjusting and polishing Silicate Ceramics. The diamonds will gently adjust the occlusal surfaces and the 
margins in preparation for polishing. Two Polishing points and MEISINGER’s Twist polishers are included for 
blending and polishing the margins, cusps, and occlusal surfaces.

Los kits MEISINGER Twist Polisher for Silicate Ceramics contienen los instrumentos recomendados por el 
cirujano dental Greg Campbell para el mecanizado sencillo y eficaz de la cerámica de silicato. Este set para el 
consultorio ofrece los instrumentos perfectos para el procesado intraoral y el pulido de la superficie de silicato. 
Los instrumentos de diamante permiten ajustar cuidadosamente las superficies oclusales y de los márgenes de 
las coronas. Por último, el pulido final de alto brillo se hace con los pulidores de excelente calidad.

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

805F FG 806 314 012 514 014 1

862F FG 803 314 249 514 010 1

830F FG 806 314 257 514 021 1

DPO02 RA 803 204 244 522 040 1

9771M RA 803 204 000 524 140 1

DPO05 RA 803 204 244 512 040 1

9771C RA 803 204 000 504 140 1

1 314=FG, 204=RA
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ZIRKONVERSTÄRKTES LITHIUM SILIKAT (ZLS) | ZIRCONIA REINFORCED LITHIUM SILICATE | SILICATO DE LITIO REFORZADO CON CIRCONIO

Das MEISINGER LUSTER® for Suprinity®-Poliersystem wurde speziell für die Anwendung auf VITA 
SUPRINITY®, einer zirkondioxidverstärkten Lithiumsilikatkeramik, entwickelt. Zwei unterschiedliche Sets 
ermöglichen den Einsatz in Labor und Praxis. In beiden Sets sind Vor- und Hochglanzpolierer enthalten, die 
in Form und Körnung optimal aufeinander abgestimmt sind. Das 2-Stufen-System kann einfach und ohne 
Polierpaste auf Kauflächen, Höcker und Fissuren eingesetzt werden und überzeugt im Ergebnis durch 
absoluten Hochglanz. 

The MEISINGER LUSTER® for Suprinity® polishing system has been specially developed for use on VITA 
SUPRINITY®, a zirconium dioxide reinforced lithium silicate ceramic. Two different sets allow use in the 
laboratory and intraorally. Both sets contain pre-polishing and high gloss polishers, which are optimally 
coordinated in their shape and grain size. The two-stage system is easy to use without polishing paste on 
occlusal surfaces, cusps and fissures and is convincing with its absolutely high gloss finish. 

El sistema de pulido MEISINGER LUSTER® for Suprinity® ha sido especialmente desarrollado para su uso 
con VITA SUPRINITY®, una cerámica de silicato de litio reforzada con dióxido de zirconio. Dos juegos 
diferentes permiten su uso en el laboratorio y en el gabinete dental. Ambos juegos contienen pulidores de 
prepulido y de pulido de alto brillo perfectamente adaptados entre sí en cuanto a su forma y su tamaño de 
grano. El sistema de 2 fases se puede usar de manera sencilla y sin pasta de pulido sobre las superficies 
oclusales, las cúspides y las fisuras, y resulta convincente por el extraordinario acabado de alto brillo.

LUS04  LUSTER® for Zirconium 
 reinforced Lithium Silicate
                   Intraoral Adjusting and Polishing Set
 

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

DCA15 RA 803 204 303 525 100 1

DCA04 RA 803 204 244 524 040 1

DCA13 RA 803 204 030 525 060 1

DCA16 RA 803 204 303 514 100 1

DCA10 RA 803 204 244 514 040 1

DCA14 RA 803 204 030 514 060 1

1 204=RA

Die Instrumente sind speziell für die Anforderungen empfindlicher Zirkonoxid-Oberflächen entwickelt. 
Verschiedene Körnungen ermöglichen die optimale Bearbeitung unterschiedlicher Indikationen.
• Ausarbeitung tiefer Kroneninnenflächen
• Optimal zur Bearbeitung der Ränder und zur interdentalen Ausarbeitung
• Zur okklusalen und lingualen Reduktion
• Überarbeitung labialer Flächen und Entfernung von Kontaktpunkten
• Bedarf nur einer geringen Anpresskraft

The instruments are especially developed to meet the requirements of sensitive zirconium dioxide sur-
faces. Various grains allow optimal handling of different indications.
• Preparation of deep interior surfaces of crowns
• Optimal for preparing the edges and for interdental work
• for occlusal and lingual reduction
• reworking of labial surfaces and removal of contact points
• only requires slight pressure

Los instrumentos están especialmente diseñados para las particularidades de las delicadas superficies del dióxi-
do de zirconio. Las diferentes granulaciones permiten procesar de manera óptima por diferentes indicaciones.
• Acabado de superficies interiores profundas de coronas
• óptimo para trabajar los márgenes y para el acabado interdental
• Para la reducción oclusal y lingual
• Revisión de superficies labiales y eliminación de puntos de contacto
• Sólo es necesario ejercer una presión mínima

5901 Zirkon Diamond Kit

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

Z0850 FG 806 314 198 324 018 2

Z850F FG 806 314 198 314 018 1

Z0863 FG 806 314 250 324 012 2

Z863F FG 806 314 250 314 012 1

Z0833 FG 806 314 277 324 023 2

Z833F FG 806 314 277 314 023 1

Z801L FG 806 314 697 324 014 2

Z0801 FG 806 314 001 324 010 3

Z838L FG 806 314 140 526 014 3

1 314=FG



129

SORTIMENTE | ASSORTMENTS | FRESEROSP

LUS02 LUSTER® for Poly Ceramics
 Intraoral Adjusting and Polishing Set
 

Das MEISINGER LUSTER® for Enamic®-Poliersystem wurde speziell für die Anwendung auf Hybrid-
keramik-Restaurationen entwickelt. Das System besteht aus zwei Sets, die auf intraorale bzw. extra-
orale Arbeiten abgestimmt sind. Die Polierinstrumente zur Vor- und Hochglanzpolitur bilden ein 
aufeinander abgestimmtes 2-Stufen-System. Ohne Polierpaste können Kauflächen, Höcker und 
Fissuren optimal bearbeitet werden und beeindrucken im Anschluss durch hervorragenden Hochglanz. 

The MEISINGER LUSTER® for Enamic® polishing system has been specially developed for use on hybrid 
ceramic restorations. The system consists of two sets, which are adapted for intraoral and extraoral use. 
The polishing instruments provide pre-polishing and high gloss polishing for a coordinated two-stage 
system. Occlusal surfaces, cusps and fissures can be optimally processed without polishing pastes and are 
then impressive with their outstanding high gloss finish. 

El sistema de pulido MEISINGER LUSTER® for Enamic® ha sido especialmente desarrollado para su uso con 
restauraciones de cerámica híbrida. Se compone de dos juegos adaptados para el uso intraoral y extraoral. 
Los instrumentos de pulido para el prepulido y el pulido de alto brillo forman un sistema de dos fases adapta-
do. Las superficies oclusales, las cúspides y las fisuras se pueden preparar óptimamente sin usar pastas de 
pulido, y los resultados impresionan por su extraordinario brillo.

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

9502U RA 658 204 300 523 045 1

9503U RA 658 204 297 523 030 1

9504U RA 658 204 030 523 070 1

9508U RA 658 204 310 523 110 1

9780 RA 803 204 243 522 040 1

9785 RA 803 204 297 523 030 1

9781 RA 803 204 030 522 060 1

9782 RA 803 204 304 522 100 1

1 204=RA

Die MEISINGER Twist Polisher Kits for Poly-Ceramics enthalten die von Greg Campbell DDS empfohlenen 
Instrumente für die einfache und effiziente Bearbeitung von Hybridkeramiken. Das Praxis-Set  bietet die 
richtigen Diamantinstrumente für ein sanftes intraorales Anpassen von Okklusalflächen und Kronenrändern. 
Mithilfe der hochwertigen Polierer erfolgt abschließend eine finale Hochglanzpolitur der Hybrid-
keramikrestauration.

The Twist Polisher Kit for Poly Ceramics is simple and efficient and was developed specifically to adjust and 
polish Poly Ceramics. The diamonds will gently adjust the occlusal surfaces and margins for proper fit and 
function. The polishing points and Twist Polishers will blend and polish all surfaces of the restoration.

Los kits MEISINGER Twist Polisher for Zirconia Ceramics contienen los instrumentos recomendados por el 
cirujano dental Greg Campbell para el mecanizado sencillo y eficaz de las cerámicas híbridas. Este set para el
consultorio ofrece los instrumentos de diamante adecuados para ajustar cuidadosamente las superficies 
oclusales y de los márgenes de las coronas de manera intraoral. Por último, el pulido final de alto brillo de la 
restauración de cerámica híbrida se hace con los pulidores de excelente calidad.

GC06 Intraoral Twist Polisher Kit 
 for Poly Ceramics
 Intraoral Polishing Kit
 according to Greg Campbell, DDS
 

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

805F FG 806 314 012 514 014 1

862F FG 803 314 249 514 010 1

830F FG 806 314 257 514 021 1

9762M RA 803 204 243 526 040 1

9769M RA 803 204 000 523 140 1

9762F RA 803 204 243 506 040 1

9769F RA 803 204 000 503 140 1

1 314=FG, 204=RA

HYBRIDKERAMIKEN / KOMPOSITE | POLY CERAMICS / COMPISITES | CERÁMICAS HÍBRIDAS / COMPOSITE
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2663 Twist Polishing Kit    

Das Twist Polishing Kit wurde speziell für die einfache Hochglanzpolitur aller Kompositrestaurationen 
entwickelt. Die flexiblen Polierlamellen ermöglichen eine Anpassung an jede Oberflächenstruktur 
und erzeugen auch in schwer zugänglichen Bereichen wie der Okklusionsfläche makellose 
Ergebnisse. Aufgrund des materialschonenden Designs bleibt die ursprüngliche Oberflächenstruktur 
der Restauration erhalten. Die zweiteilige Abstufung der Diamantkörnung sorgt zudem für kurze 
Bearbeitungszeiten und äußerst hohe Standzeiten.

The Twist Polishing Kit has been especially developed for simple high-gloss polishing of all composite 
restorations. The flexible polishing discs make it possible to adapt to any surface structure and also 
render flawless results in areas that are difficult to reach, such as occlusal surfaces. Due to designs that 
are gentle on materials, the original surface structure of the restoration is maintained. In addition, the 
grades of diamond grit separated into two parts provide for short processing times and extremely high 
levels of durability.

El Twist Polishing Kit se ha concebido especialmente para el pulido abrillantado simple de todas las 
restauraciones compuestas. Las láminas flexibles de pulido permiten la adaptación a cada estructura 
superficial y ofrecen resultados sin defectos también en áreas de difícil acceso como es la superficie 
oclusal del diente o masticatoria. Gracias a un diseño cuidadoso del material, la estructura superficial 
original de la restauración se puede conservar. La graduación bipartida del grano de diamante garantiza 
además tiempos cortos de elaboración, combinados con una durabilidad extraordinariamente elevada.

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

9769M RA 803 204 000 523 100 2

9769M RA 803 204 000 523 140 2

9769F RA 803 204 000 503 100 2

9769F RA 803 204 000 503 140 2

1 204=RA

Diamantpolierer:
Speziell für die einfache Politur aller Kompositrestaurationen auch in schwer zugänglichen Bereichen.
• Flexible Polierlamellen
• Speziell für Okklusionsflächen
• Materialschonend
• Kurze Bearbeitungszeiten
• Äußerst hohe Standzeiten

Diamond polishing system:
Especially for simple polishing of all composite restorations, also in regions difficult to access.
• Flexible polishing lamellae
• Specifically for occlusal surfaces
• Material-saving
• Short processing times
• Extremely high service life

Sistema de pulido de diamante:
Especial para el pulido sencillo de todas las restauraciones de composite, también en las zonas de 
difícil acceso.
• Láminas pulidoras flexibles
• Especial para las superficies de oclusión
• Respetuosos con el material
• Tiempos de pulido cortos
• Durabilidad extremadamente alta
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LUS66 LUSTER® Composite Finishing Kit
 

Das MEISINGER LUSTER® Composite Finishing Kit wurde speziell für die Bearbeitung Hoch-
leistungskompositen entwickelt. Die enthaltenen MEISINGER Twist Finishing Burs sind drallverzahnte 
Hartmetallfinierer, welche optimal auf die Bearbeitung von Kompositen abgestimmt sind. Die Spiralnut dieser 
Instrumente sorgt für einen zerspanenden Abtrag, sodass die Finierer stetigen Kontakt zur Zahnoberfläche 
haben und eine extrem glatte Oberfläche erzeugen. Anschließend bringen die diamantierten Einweg-Polierer 
Ihre Komposite in einem einzigen Schritt auf Hochglanz. Im hochwertigen Bohrerständer können die 
Instrumente gut organisiert und nach der Anwendung bequem sterilisiert werden. 

MEISINGER LUSTER® Composite Finishing Kit was created to trim and polish today’s advanced Composite 
materials. Accompanying the kit‘s one step diamond impregnated Composite polishers are MEISINGER’s 
Twist Finishers. These trimming and finishing burs were specifically designed for both hybrid and new gene-
ration Composite materials. The helical flute design of the trimming and finishing burs ensures that the 
instrument stays in contact with the tooth surface to eliminate chatter and provide an extremely smooth 
finish. The rolling/brushing action created when using the burs virtually eliminates striations that may occur 
with straight fluted finishing carbides. The instruments are well organized in a high quality bur block.

El MEISINGER LUSTER® Composite Finishing Kit se ha desarrollado específicamente para el mecanizado de 
composites de alto rendimiento. Las fresas para el acabado MEISINGER Twist Finishing Burs son de carburo 
de tungsteno y presentan un dentado helicoidal perfecto para el mecanizado de los composites. La ranura 
helicoidal de estos instrumentos aseguran el contacto constante con la superficie dental a mecanizar y pro-
porcionan una superficie extremadamente lisa. A continuación, los pulidores diamantados de un solo uso 
dotan al composite de un alto brillo en un solo paso. Los instrumentos se pueden organizar óptimamente en 
el fresero de alta calidad, y se pueden esterilizar cómodamente en él después del uso.

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

9780 RA 803 204 243 522 040 1

9781 RA 803 204 030 522 060 1

9782 RA 803 204 304 522 100 1

D0132 FG 500 314 699 072 008 1

D0133 FG 500 314 159 072 010 1

D0134 FG 500 314 164 072 014 1

D0135 FG 500 314 166 072 014 1

D0379 FG 500 314 277 972 023 1

1 204=RA, 314=FG
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• Die unterschiedlichen Schneiden sorgen für ein perfektes Arbeitsergebnis und eine extrem glatte Oberfläche
• Bestens geeignet für Komposite und andere Materialien
• Deutliche Erkennung der Instrumente durch unterschiedliche Farbringe
• Bezeichnungen der Instrumente sind auf den Burblock gelasert

• The different cutting edges ensure a perfect working result and an extremely smooth surface
• Highly suitable for composites and other materials
• Different color rings clearly differentiate the instruments
• Descriptions of the instruments are lasered onto the bur block

• Los diferentes filos permiten conseguir un resultado perfecto y una superficie extremadamente lisa.
• Ideal para composite y otros materiales
• Reconocimiento inequívoco de los instrumentos mediante los anillos de diferente color
• Las denominaciones de los instrumentos están grabadas con láser en el fresero

2571 Twist Finishing Kit

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

D0132 FG 500 314 699 072 008 1

D132F FG 500 314 699 042 008 1

D132U FG 500 314 699 032 008 1

D0133 FG 500 314 159 072 010 1

D133F FG 500 314 159 042 010 1

D133U FG 500 314 159 032 010 1

D0134 FG 500 314 164 072 014 1

D134F FG 500 314 164 042 014 1

D134U FG 500 314 164 032 014 1

D0135 FG 500 314 166 072 014 1

D135F FG 500 314 166 042 014 1

D135U FG 500 314 166 032 014 1

D0379 FG 500 314 277 972 023 1

D379F FG 500 314 277 942 023 1

D379U FG 500 314 277 932 023 1

1 314=FG

TF02 - Verkaufsversion - US
TF02 - Selling-version - US
TF02 - Versión la venta - US
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Diese Instrumente ermöglichen die Erzielung höchster Ober flächen gü ten beim Finieren und Polieren 
von Kompositfüllungen. Neben dem lingualen Bearbeiten von Frontzähnen, dem okklusalen 
Bearbeiten von Molaren sowie dem Bearbeiten von interpro xi malen Flächen wird auch die 
Möglichkeit für die gezielte Be ar beitung von Zwischenräumen bei Seitenzähnen geschaffen. Die 
verschiedenen universell einsetzbaren Polierer ergänzen diesen Satz hervorragend. Sie erlauben 
außerdem die perfekte Politur von Fissuren sowie das Finieren von Labialflächen auf Frontzähnen.

These instruments will enable the achievement of the highest surface quality when finishing and 
polishing composite filling. In addition to the lingual processing of anterior teeth, the occlusal proces-
sing of molars and the processing of interproximal surfaces, the possibility of the selective processing 
of gaps in posterior teeth is also created. The various universally used polishers are an outstanding 
addition to this set. They also allow the perfect polishing of fissures and the finishing of the labial 
surfaces of anterior teeth. 

Estos instrumentos permiten conseguir unas superficies de la máxima calidad en el acabado y pulido 
de las obturaciones de composite. Con ellos es posible trabajar la cara lingual de los dientes anteri-
ores, la cara oclusal de los molares y las superficies interproximales, al tiempo que permiten el 
tratamiento específico de los intersticios en los dientes posteriores. Los diferentes pulidores de uso 
universal son el complemento perfecto de este juego. Además, con ellos se consigue el pulido per-
fecto de las fisuras y el acabado de las superficies labiales de los dientes anteriores.

2664 Composite Finishing Kit

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

830F FG 806 314 257 514 023 1

833F FG 806 314 277 514 023 1

HM 246U FG 500 314 296 031 009 1

HM 247U FG 500 314 195 031 009 1

HM 274U FG 500 314 274 032 016 1

9712M RA 803 204 243 523 040 1

9714M RA 803 204 030 523 060 1

9718M RA 803 204 303 523 100 1

9712F RA 803 204 243 513 040 1

9714F RA 803 204 030 513 060 1

9718F RA 803 204 303 513 100 1
1 314=FG, 204=RA

FELDSPATKERAMIKEN | FELDSPATH CERAMICS | CERÁMICAS DE FELDESPATO

LUS30 LUSTER® Intraoral Porcelain   
      Polishing Kit 

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

9746G RA 803 204 303 533 100 1

9743G RA 803 204 243 533 040 1

9744G RA 803 204 030 533 060 1

9746F RA 803 204 303 503 100 1

9743F RA 803 204 243 503 040 1

9744F RA 803 204 030 503 060 1

9746C RA 803 204 304 514 100 1

9743C RA 803 204 243 930 040 1

9744C RA 803 204 030 493 060 1

1 204=RA

Dreistufiges Polierset zur oralen Bearbeitung und Hochglanzpolitur von Keramikversorgungen.

Three-step polishing kit for adjusting and re-glazing porcelain restorations intra-orally after a crown has 
been placed.

Set pulidor para porcelana de tres pasos para ajustar y devolver el brillo intraoralmente a las restauraciones 
de porcelana después de colocar la corona.
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Der letzte Schritt jeder Restauration  ist die finale Politur. Dr. James Klim entwickelte das LUSTER® 
Intraoral Polishing Kit, um diesen Schritt so einfach und effizient wie möglich zu machen. Dem 
Anwender stehen hierbei Polierer in drei unterschiedlichen Formen und vier verschiedenen 
Körnungen zur Verfügung.

The last step in any indirect cementation appointment is the final polish. Dr. James Klim developed 
the LUSTER® Intra Oral Polishing Kit to make this step as seamless and efficient as possible. These 
polishers come in three shapes (disc, cup, and point) and in four different grits.

El último paso de todas las restauraciones es el pulido final. El Dr. James Klim desarrolló el LUSTER® 
Intraoral Polishing Kit para que este paso fuese lo más sencillo y eficaz posible. El usuario dispone de 
pulidores de tres formas diferentes y cuatro granulados distintos.

JK01 LUSTER® Intraoral Polishing Kit
 according to James Klim DDS

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

9771G RA 803 204 000 534 140 1

9771M RA 803 204 000 524 140 1

9771F RA 803 204 000 514 140 1

9771C RA 803 204 000 504 140 1

9744G RA 803 204 030 533 060 1

9744M RA 803 204 030 524 060 1

9744F RA 803 204 030 503 060 1

9744C RA 803 204 030 493 060 1

9746G RA 803 204 303 533 100 1

9746M RA 803 204 303 524 100 1

9746F RA 803 204 303 503 100 1

9746C RA 803 204 304 514 100 1
1 204=RA

9

9

9

9

9

9

9
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Mit dem CAD/CAM Advanced-Kit lassen sich alle Schritte zum Präparieren, Anpassen und Finieren von 
CAD/CAM Restaurationen schnell, effizient und präzise durchführen.

With the CAD/CAM Advanced-Kit you can carry out all stages necessary for preparation, adjustment 
and finishing of the  CAD/CAM restoration quickly, efficiently and precisely

El kit CAD/CAM Advanced permite preparar, ajustar y acabar todos los pasos necesários de una 
prótesis dentária CAD/CAM de manera rápida, eficiente y precisa.

2605 CAD/CAM Advanced Kit 

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

833 FG 806 314 277 514 023 1

833F FG 806 314 277 514 012 1

833F FG 806 314 277 514 023 1

837G FG 806 314 110 534 014 1

837G FG 806 314 110 534 018 1

850G FG 806 314 198 534 014 1

862F FG 806 314 249 514 010 1

862F FG 806 314 249 514 016 1

876F FG 806 314 296 514 012 1

HM 31C FG 500 314 139 015 012 1

9743G RA 803 204 243 533 040 1

9744G RA 803 204 030 533 060 1

9746G RA 803 204 303 533 100 1

9743M RA 803 204 243 524 040 1

9744M RA 803 204 030 524 060 1

9746M RA 803 204 303 524 100 1

9743F RA 803 204 243 503 040 1

9744F RA 803 204 030 503 060 1

9746F RA 803 204 303 503 100 1
1 204=RA, 314=FG
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Dieser Satz bietet eine breite Auswahl an speziellen Instrumenten für das intraorale Bearbeiten, 
Finieren und Polieren von Keramikrestaurationen. Der Diamantschleifer 820F gestattet die sichere 
und schnelle Entfernung von überschüssigem Material im Interdentalbereich. Zur Verbesserung der 
Anatomie und der Zwischenräume im Molarenbereich wurde der Feinkorndiamant 890F entworfen. 
Figur 833F bietet die Chance zum effizienten Finieren sowohl von Frontzähnen (palatinal / lingual) und 
Okklusal-Flächen, als auch von Molaren. Für die perfekte Politur der Restaurationen sind Diamant-
Porzellan-Polierer in zwei Formen und drei verschiedenen Körnungsarten im Satz enthalten.

Like our Composite Finishing Kit (2664) this kit allows for finishing all porcelain restorations. The 
removal of excess flash and overhang may be acomplished by using the 820F shape diamond. The 
890F diamond can be used to refine posterior anatomy or embrasures. The 833F diamond assists 
with finishing anterior lingual or posterior occlusal surfaces. Additionally, there are two shapes and 
three grits of diamond impregnated porcelain polishers.

Como el juego de acabado de composite (juego/kit 2664), este juego permite la preparación de 
acabado y pulido de restauraciones. El abrasivo diamantado 820F remueve material sobrante y sali-
ente del espácio interdental. 890F se puede utilizar para afinar la anatomía o las muescas interdenta-
les en la región de molares. 833F ayuda en el acabado de dientes incisivos (palatinal/lingual) y las 
superficies oclusales de molares. Para el pulido de restauraciones se incluyen pulidores diamantados 
para porcelana de dos formas y tres tipos de grano .

2662 Intra Oral Porcelain Adjustment Kit

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

820F FG 806 314 465 514 016 1

833F FG 806 314 277 514 023 1

890F FG 806 314 160 514 010 1

9743G RA 803 204 243 533 040 1

9744G RA 803 204 030 533 060 1

9743M RA 803 204 243 524 040 1

9744M RA 803 204 030 524 060 1

9743F RA 803 204 243 503 040 1

9744F RA 803 204 030 503 060 1
1 204=RA, 314=FG

LUS60 LUSTER® CAD/CAM 
       Porcelain Preparation and Polishing Kit
     

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

9743G RA 803 204 243 533 040 1

9744G RA 803 204 030 533 060 1

9743F RA 803 204 243 503 040 1

9744F RA 803 204 030 503 060 1

9743C RA 803 204 243 930 040 1

9744C RA 803 204 030 493 060 1

839R FG 806 314 179 524 012 1

834 FG 806 314 552 524 021 1

852G FG 806 314 199 534 016 1

852F FG 806 314 199 514 016 1

808L FG 806 314 234 524 016 1

HM 31C FG 806 314 139 015 012 1

846RG FG 806 314 545 534 016 1

846RF FG 806 314 545 514 016 1

847RG FG 806 314 546 534 018 1

847RF FG 806 314 546 514 018 1

855LF FG 806 314 195 514 009 1

828Y FG L=2mm 017 1

1 204=RA, 314=FG

Das Kit beinhaltet alle Präparationsinstrumente für die zeitgemäße Präparation von CAD/CAM-
gefertigten Kronen und Brücken. Mit den 3-Stufen Polierern kann auch nach Korrekturen auf der 
Keramik wieder ein Hochglanzergebnis erzielt werden.

The kit includes all the preparation instruments for state-of-the-art preparation of CAD/CAM manufactu-
red crowns and bridges. A highly polished result can even be achieved following corrections to the ceramic 
by using a 3-stage polisher.

El kit contiene todos los instrumentos para la preparación conforme a las técnicas actuales de coronas y 
puentes con restauraciones CAD/CAM. Con los pulidores de tres fases es posible conseguir un resultado 
de alto brillo incluso después de hacer correcciones en la cerámica.
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SONSTIGE | MISCELLANEOUS | OTRO

MEITRAC I ist ein Endo-Sicherheitssysteme für das präzise Greifen und schnel le, kontrollierte Entfernen 
abgebrochener Fragmente wie z.B. Wurzel ka nal ins  trumente, Wur zel füll stif te, Wurzelstifte und Silberstifte 
aus dem Wurzelkanal. MEITRAC I ist so ausgelegt, dass Fragmente mit Durch mes sern von 0,15 bis 0,50 
mm sicher entfernt werden können. 

MEITRAC I is an endo-safety system for the precise gripping and fast, controlled removal of broken frag-
ments such as root canal instruments, root filling posts, root canal posts and silver pins from the root canal. 
MEITRAC I is designed so that fragments with diameters of 0.15 to 0.50 mm can be safely removed. 

MEITRAC I es un sistema de prevención de endodoncia para el agarre preciso y la extracción rápida y contro-
lada del canal radicular de fragmentos fracturados como, p. ej., instrumentos para el canal radicular, obturado-
res radiculares, pernos radiculares y pernos de plata. Con MEITRAC I es posible sacar de manera segura 
fragmentos con un diámetro entre 0,15 y 0,50 mm.

2271 MEITRAC I
   Endo Sicherheitssystem | Endo safty-system | Prevención de endodoncia

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

226
Trephine

RA 330 204 482 001 015 1

2270
Extractor

- - 030 1

2270
Extractor

- - 050 1

1 204=RA

MEITRAC II ist ein Endo-Sicherheitssysteme für das präzise Greifen und schnel le, kontrollierte Entfernen 
abgebrochener Fragmente wie z.B. Wurzel ka nal ins  trumente, Wur zel füll stif te, Wurzelstifte und Silberstifte 
aus dem Wurzelkanal. MEITRAC II ist so ausgelegt, dass Fragmente mit Durch mes sern von 0,55 bis 0,90 
mm sicher entfernt werden können. 

MEITRAC II is an endo-safety system for the precise gripping and fast, controlled removal of broken frag-
ments such as root canal instruments, root filling posts, root canal posts and silver pins from the root canal. 
MEITRAC II is designed so that fragments with diameters of 0.55 to 0.90 mm can be safely removed. 

MEITRAC II es un sistema de prevención de endodoncia para el agarre preciso y la extracción rápida y con-
trolada del canal radicular de fragmentos fracturados como, p. ej., instrumentos para el canal radicular, obtu-
radores radiculares, pernos radiculares y pernos de plata. Con MEITRAC II es posible sacar de manera segura 
fragmentos con un diámetro entre 0,55 y 0,90 mm.

2272 MEITRAC II
   Endo Sicherheitssystem | Endo safty-system | Prevención de endodoncia

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

226
Trephine

RA 330 204 482 001 021 1

2270
Extractor

- - 070 1

2270
Extractor

- - 090 1

1 204=RA
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MEITRAC III ist ein Endo-Sicherheitssysteme für das präzise Greifen und schnel le, kontrollierte Entfernen 
abgebrochener Fragmente wie z.B. Wurzel ka nal ins  trumente, Wur zel füll stif te, Wurzelstifte und Silberstifte 
aus dem Wurzelkanal. MEITRAC III ist so ausgelegt, dass Fragmente mit Durch mes sern von 0,95 bis 1,50 
mm sicher entfernt werden können. 

MEITRAC III is an endo-safety system for the precise gripping and fast, controlled removal of broken 
fragments such as root canal instruments, root filling posts, root canal posts and silver pins from the root 
canal. MEITRAC III is designed so that fragments with diameters of 0.95 to 1.50 mm can be safely removed. 

MEITRAC III es un sistema de prevención de endodoncia para el agarre preciso y la extracción rápida y con-
trolada del canal radicular de fragmentos fracturados como, p. ej., instrumentos para el canal radicular, obtu-
radores radiculares, pernos radiculares y pernos de plata. Con MEITRAC III es posible sacar de manera segura 
fragmentos con un diámetro entre 0,95 y 1,50 mm.

2273 MEITRAC III
   Endo Sicherheitssystem | Endo safty-system | Prevención de endodoncia

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

226
Trephine

RA L 806 205 485 524 120 1

226
Trephine

RA L 806 205 485 524 150 1

2270
Extractor

- - 120 1

2270
Extractor

- - 150 1

1 205=RA L

Für die optimale Entfernung von Restplaque im subgingivalen Bereich. Zur Behandlung von zwei- 
oder dreiwurzeligen Zähnen mit starkem Knochen schwund, die mit Kürette oder Scaler nicht 
erreicht werden können. Un zu gängliche Stellen werden mit Diamanten mit rotem Ring erweitert. 
Beläge und Zahnstein auf der Wurzeloberfläche werden mit Dia man ten mit gelbem Ring  entfernt. 
Beste Ober flächen glättung der Wurzel ist mit Diamanten mit weißem Ring zu erreichen. Eine opti-
male Ergänzung für die perfekte Wurzel ober flächen be hand lung bei der Parodontitis-Therapie.

For removing residual plaque from subgingival areas. For treating teeth with two or three roots and 
severe bone recession which cannot be reached with a curette or scaler. Inaccessible areas should 
be extended with red ring diamonds. Deposits and calculus should be removed from the root surface 
with yellow ring diamonds. Best smoothing of root surfaces can be obtained with the white ring 
diamonds. Root surface treatment, when treating periodontitis, can be achieved minimally invasively 
utilizing this kit.

Óptimo para remover restos de placa en el área subgingival. Para el tratamiento de dien tes con dos ó 
tres raices y con gran retro ce so del hueso, que no se puedan alcanzar con cureta ó escarificador. Los 
diamantes con anillo rojo sirven para ensanchar los areas inaccesibles. La placa y el sarro en la super-
ficie radicular se remueven con diamantes con anillo amarillo. El mejor suavizado de superficies se 
consigue con diamantes con anillo blanco. ¡Un complemento ideal para el tratamiento perfecto de 
superficies radiculares en una terapia de periodontitis!

2540 Plaque Set

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

830LF RA L 806 205 258 514 014 1

830LF RA XL 806 206 258 514 014 1

830LC RA L 806 205 258 504 014 1

830LC RA XL 806 206 258 504 014 1

830LU RA L 806 205 258 494 014 1

830LU RA XL 806 206 258 494 014 1

849LC RA L 806 205 693 504 012 1

849LC RA XL 806 206 693 504 012 1

849LF RA L 806 205 693 514 012 1

849LF RA XL 806 206 693 514 012 1

849LU RA L 806 205 693 494 012 1

849LU RA XL 806 206 693 494 012 1
1 205=RA L, 206=RA XL
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MEISINGER Labor-Sets und -Sortimente werden von 
Zahntechnikern und führenden Wissenschaftlern für 
die verschiedensten Anwendungsbereiche im Labor 
konzipiert und erprobt. Die teilweise aufwändige 
Zusammenstellung von Instrumentensets entfällt für 
den Anwender damit völlig. Die meisten Sortimente 
werden im anwenderfreundlichen und sterilisierba-
ren Bohrerständer geliefert.

MEISINGER laboratory-sets and assortments were 
designed and tested by practitioners and leading 
scientists for a wide range of applications in practice 
and laboratory. Many of the assortments are deli-
vered in user-friendly and sterilizable bur blocks.

Los freseros y surtidos de MEISINGER para labora-
torio fueron concebidos y experimentados por 
profesionales y científicos de primer orden para las 
diversas tareas en clínica y laboratorio. La composi-
ción compleja de los instrumentos se suprime com-
pletamente para el usuario. La mayoria de los surti-
dos estarán disponibles en un fresero racional y 
esterilizable.

Sortimente
Assortments | Freseros
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CAD/CAM TECHNIK | CAD/CAM TECHNIQUE | LA TÉCNICA DE CAD/CAM

  LUS05 LUSTER® Extraoral Twist Kit    

Das LUSTER® Extraoral Twist Kit wurde speziell für die extraorale Hochglanzpolitur aller 
Keramikrestaurationen entwickelt. Die flexiblen Polierlamellen ermöglichen eine Anpassung an jede 
Oberflächenstruktur und erzeugen auch in schwer zugänglichen Bereichen wie der Okklusionsfläche 
makellose Ergebnisse. Aufgrund des materialschonenden Designs bleibt die ursprüngliche 
Oberflächenstruktur der Restauration erhalten. Die vierteilige Abstufung der Diamantkörnung sorgt 
zudem für kurze Bearbeitungszeiten und äußerst hohe Standzeiten.

The LUSTER® Extraoral Twist Kit has been especially developed for the simple high-gloss polishing of all 
ceramic restorations. The flexible polishing discs make it possible to adapt to any surface structure and 
also render flawless results in areas that are difficult to reach, such as occlusal surfaces. Due to designs 
that are gentle on materials, the original surface structure of the restoration is maintained. In addition, 
the grades of diamond grit separated into four parts provide for short processing times and extremely 
high levels of durability.

El LUSTER® Extraoral Twist Kit se ha concebido especialmente para el pulido abrillantado extraoral de 
todas las restauraciones cerámicas. Las láminas flexibles de pulido permiten la adaptación a cada estruc-
tura superficial y ofrecen resultados sin defectos también en áreas de difícil acceso como es la superficie 
oclusal del diente o masticatoria. Gracias a un diseño cuidadoso del material, la estructura superficial 
original de la restauración se puede conservar. La graduación cuadripartida del grano de diamante 
garantiza además tiempos cortos de elaboración, combinados con una durabilidad extraordinariamente 
elevada.

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

9771G HP 803 104 000 534 170 1

9771M HP 803 104 000 524 170 1

9771F HP 803 104 000 514 170 1

9771C HP 803 104  000 504 170 1

1 104=HP

Auf einen Blick (LUS05 & LUS06): 
• Flexible Polierlamellen
• Speziell für Okklusionsflächen
• Materialschonend
• Kurze Bearbeitungszeiten
• Äußerst hohe Standzeiten

At a glance (LUS05 & LUS06):
• Flexible polishing lamellae
• Specifically for occlusal surfaces
• Material-saving
• Short processing times
• Extremely high service life

De una mirada (LUS05 & LUS06):
• Láminas pulidoras flexibles
• Especial para las superficies de oclusión
• Respetuosos con el material
• Tiempos de pulido cortos
• Durabilidad extremadamente alta
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Sortiment zur Bearbeitung von Zirkonoxid-Restaurationen. Dieser Hightech-Werk stoff lässt sich mit 
den neuen Zirkon-Schleifkörpern äußerst leicht und sehr präzise bearbeiten. Ein besserer Abtrag 
und ein geringerer Anpressdruck machen diese Schleifkörper zu einem idealen Instrument für die 
Gestaltung in der CAD/CAM-Technik.

The Zirkon Master Kit for use on zirconium oxide restorations. These high-tech materials give ple-
asure to an ever growing popularity and allow the new zirconium abrasives to be used easily and 
precisely. Minimal grinding pressure makes this an ideal instrument for designing in CAD/CAM-
technology with minimal heat buildup.

Fresero para restauraciones de óxido de circonio. Este material de alta técnica „hightech“ se hace 
cada vez más popular y es fácil para elaborar con nuestros abrasivos especiales para circonio. Son los 
instrumentos ideales para el diseño en la técnica CAD/CAM gracias al mejor tallado con menos 
presión de trabajo.

2670 Zirkon Master Kit

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

Z602 HP 655 104 001 526 040 1

Z623 HP 655 104 043 526 060 1

Z638 HP 655 104 110 526 025 1

Z652R HP 655 104 199 526 035 1

Z667 HP 655 104 257 526 035 1

Z722 HP 655 104 304 526 180 1

Z732 HP 655 104 107 526 050 1

Z736 HP 655 104 012 526 065 1
1 104=HP

Keine Mikrorisse bei Trockenbearbeitung
No microcracks in dry treatment

Sín microfisuras en el tratamiento a seco
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JK03  LUSTER® CAD / CAM Lab Kit
  by: Dr. James Klim DDS 

Das mit Dr. James Klim entwickelte Kit stellt eine Kombination aus formgebenden Diamant-
instrumenten und Diamantpolierern für eine effiziente Keramikbearbeitung dar. 

The kit developed with Dr. James Klim is a combination of shaping diamond instruments and diamond 
polishing for efficient ceramic processing. 

El kit desarrollado con el Dr. James Klim representa una combinación de instrumentos diamantados modela-
dores y pulidores diamantados para el procesamiento eficaz de la cerámica.

Anwendungsvideo
Application Video
Video de Aplicación

SC01 The cerecdoctors.com Finishing Kit

In Zusammenarbeit mit cerecdoctors.com wurde dieses universelle Finishing Kit erstellt, um eine Reihe von Lösungen 
für die Bearbeitung von Keramikrestaurationen bereitzustellen. Das Kit bietet alle erforderlichen Instrumente für die 
Erzeugung von hervorragenden Ergebnissen sowohl bei Front- als auch Seitenzahnkronen. Das Kit enthält Diamanten 
und Schleifkörper zum Beschleifen von Kontaktpunkten und Konturieren der Zahnanatomie. Die zwei gesinterten 
Diamantinstrumente S805 und 936SC können zur Ausarbeitung der Okklusalfläche und Definition der Interdentalräume 
genutzt werden. Eine erste Glättung wird mit dem Universalpolierer 9613V durchgeführt. Anschließend erfolgt die 
Politur mit den hochwertigen MEISINGER Diamantpolierern. Die flexiblen Twist Polisher erzeugen dabei Hochglanz 
auf Ihren Restaurationen und erhalten aufgrund des materialschonenden Designs die ursprüngliche Oberflächenstruktur.  

Developed in conjunction with cerecdoctors.com, this universal contouring and finishing kit was created to provide a 
wide range of solutions for today‘s ceramic restorations. The kit provides all of the necessary tools to produce excellent 
results for both anterior and posterior crowns. Included in the kit are diamonds and abrasives for sprue removal and 
contouring of line angles, including adjusting and contouring anatomy. Two sintered (layered) diamonds are included, 
S805-018 and 936SC-200, for cutting sprues, occlusal anatomy, and defining interproximal embrasures. Initial smoo-
thing is accomplished with the 9613V-220 universal polisher. Our newest Twist Polishers for Ceramics bring out the 
luster of your restorations entirely without paste while removing minimal material and safe enough to use over the 
margins without damage. The instruments are labeled and organized for easy reference in an anodized bur block. 

Este Finishing Kit universal es el fruto de la colaboración con cerecdoctors.com, y ofrece una serie de solucio-
nes para el mecanizado de restauraciones de cerámica. El kit incluye todos los instrumentos necesarios para 
conseguir unos resultados sobresalientes tanto en las coronas anteriores como posteriores. Incluye diamantes 
y abrasivos para pulir los puntos de contacto y contornear la anatomía dental. Los dos instrumentos de diaman-
te sinterizados S805 y 936SC se pueden usar para ajustar la superficie oclusal y definir los espacios interproxi-
males. Con el pulidor universal 9613V se hace un primer alisado. A continuación se procede al pulido con los 
pulidores de diamante MEISINGER de alta calidad. Los Twist Polisher flexibles proporcionan alto brillo a las 
restauraciones y recuperan la estructura superficial original gracias a su diseño respetuoso con el material.

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

9770G HP 803 104  303 533 260 1

9770M HP 803 104 303 524 260 1

9770F HP 803 104 303 503 260 1

9771G HP 803 104 000 534 170 1

9771M HP 803 104 000 524 170 1

9771F HP 803 104 000 514 170 1

9771C HP 803 104 000 504 170 1

9736G HP 805 104 042 525 150 1

9613V HP 658 104 303 525 220 1

9734G HP 805 104 173 525 040 1

882L HP 806 104 143 524 018  1

943DC HP 806 104 361 504 100 1

863 HP 806 104 250 524 016 1

850 HP 806 104 198 524 018 1

S805 HP 807 104 010 524 018 1

S936C HP 807 104 395 504 200 1

1 104=HP
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9736G
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9771

9771M

9771

9771
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Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

9770G HP 803 104 303 533 260 1

9770M HP 803 104 303 524 260 1

9771G HP 803 104 000 534 170 1

9771M HP 803 104 000 524 170 1

9771F HP 803 104 000 514 170 1

9771C HP 803 104 000 504 170 1

9736G HP 805 104 042 525 150 1

9735G HP 805 104 107 525 050 1

9734G HP 805 104 173 525 040 1

110 HP 100 104 543 000 190 1

882L HP 806 104 143 524 018 1

850 HP 806 104 198 524 018 1

S805 HP 807 104 010 524 018 1

S936C HP 807 104 394 504 200 1

943DC HP 806 104 361 504 100 1

1 104=HP

9771

9771

9771

9771

SILIKAT KERAMIKEN | SILICATE CERAMICS | CERÁMICAS DE SILICATO



247

SORTIMENTE | ASSORTMENTS | FRESEROSL

GC01 Twist Polisher Kit for Silicate Ceramics 
                         according to Greg Campbell, DDS

Die MEISINGER Twist Polisher Kits for Silicate Ceramics enthalten die von Greg Campbell DDS empfohlenen 
Instrumente für die einfache und effiziente Bearbeitung von Silikat Keramiken. Das Labor-Set enthält einen 
keramischen Schleifer um Kontaktpunkte zu Beschleifen, sowie einen langlebigen Sinterdiamanten für zusätzliche 
Definition der Okklusalfläche. Die flexiblen Twist Polisher erzeugen Hochglanz auf Ihren Silikatrestaurationen 
und erhalten aufgrund des materialschonenden Designs die  ursprüngliche Oberflächenstruktur. Alle Instrumente 
erzeugen sowohl auf ungesintertem, als auch auf gesintertem Material bemerkenswerte Ergebnisse. 

Developed in collaboration with Greg Campbell, DDS, the MEISINGER Twist Polisher Kit for Silicate 
Ceramics is designed to be simple and efficient. Included in the kit are the necessary tools to adjust and 
polish Silicate Ceramics including an abrasive and diamond for sprue removal and contouring anatomy and 
a sintered (layered) diamond S805-018 for enhancing occlusal anatomy. MEISINGER’s new Twist Polishers 
for Ceramics bring out the luster of your restorations and safe enough to use over the margins without 
damage. This entire complement of tools can be used on pre-crystallized and crystalized restorations with 
remarkable results. 

Los kits MEISINGER Twist Polisher for Silicate Ceramics contienen los instrumentos recomendados por el 
cirujano dental Greg Campbell para el mecanizado sencillo y eficaz de la cerámica de silicato. El set para el 
laboratorio incluye un abrasivo cerámico para pulir los puntos de contacto, y un diamante sinterizado durade-
ro para la definición adicional de la superficie oclusal. Los Twist Polisher flexibles proporcionan alto brillo a las 
restauraciones de silicato y recuperan la estructura superficial original gracias a su diseño respetuoso con el 
material. Todos los instrumentos ofrecen unos resultados sobresalientes tanto en material sin sinterizar como 
sinterizado.

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

S805 HP 807 104 010 524 018 1

9735G HP 805 104 107 525 050 1

DPO03 HP 803 104 372 522 110 1

9771M HP 803 104 000 524 170 1

DPO06 HP 803 104 372 512 110 1

9771C HP 803 104 000 504 170 1

1 104=HP

LUS80 LUSTER® for Silicate Ceramics
       Adjusting and Polishing Kit

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

9736G HP 805 104 042 525 150 1

DPO02 HP 803 104 243 522 040 1

DPO03 HP 803 104 372 522 110 1

DPO05 HP 803 104 243 512 040 1

DPO06 HP 803 104 372 512 110 1

1 104=HP

Dieses Kit enthält die speziell für Lithium-Silikat-Restaurationen entwickelten MEISINGER Polierer. 
Mit dem radförmigen Instrument (9736G) können beispielsweise Kontaktpunkte und -flächen beschliffen 
werden. Mit dem 2-Stufen Poliersystem kann ein erneuter Hochglanz erreicht werden.

This kit features the MEISINGER specially designed polishers for Lithium Silicate restorations. The 
9736G wheel allows for adjustments, and the two-step polishing system will re-glaze the restoration.

Este kit incluye los pulidores diseñados especialmente por MEISINGER para las restauraciones de Silicato 
de litio. Con el instrumento en forma de rueda (9736G) se puede, por ejemplo, alisar los puntos y las 
superficies de contacto. El sistema de pulido de dos pasos da brillo a la restauración.

Verkaufsversion - US
Selling-version - US
Versión la venta - US
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ZIRKONOXID | ZIRCONIA | CIRCONIO

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

9736H HP 805 104 042 535 150 1

Z652R HP 655 104 199 526 035 1

DCA04 HP 803 104 243 524 040 1

DCA06 HP 803 104 373 524 170 1

DCA10 HP 803 104 243 514 040 1

DCA12 HP 803 104 373 514 170 1

1 104=HP

Dieses Kit wurde zum Bearbeiten und für die Hochglanz-Politur von monolithischen Zirkonoxid-
Restaurationen wie z. B. BruxZir® Kronen entwickelt.

This kit was designed to adjust and re-glaze monolithic zirconium oxide restorations such as BruxZir® 
crowns.

Este kit está indicado para tratamiento y pulido de alto brillo de las restauraciones de óxido de circonio 
monolíticas tales como coronas BruxZir®.

LUS85 LUSTER® for Zirconia 
                   Adjusting and Polishing Kit
          BruxZir® is a registered trademark of Glidewell Laboratories 

GC03 Twist Polisher Lab Kit for Zirconia                  
 according to Greg Campbell, DDS

Die MEISINGER Twist Polisher Kits for Zirconia Ceramics enthalten die von Greg Campbell DDS empfohle-
nen Instrumente für die einfache und effiziente Bearbeitung von Zirkonoxid. Das Labor-Set enthält einen kera-
mischen Schleifer um Kontaktpunkte zu Beschleifen, sowie einen langlebigen Sinterdiamanten für zusätzliche 
Definition der Okklusalfläche. Die flexiblen Twist Polisher erzeugen Hochglanz auf Ihren Zirkonrestaurationen 
und erhalten aufgrund des materialschonenden Designs die ursprüngliche Oberflächenstruktur.

Developed in collaboration with Greg Campbell, DDS, the Twist Polisher Kit for Zirconia  is designed to be 
simple and efficient. Included in the kit are only the necessary tools to adjust and polish Zirconia and aid in 
creating beautiful and healthy smiles. The abrasives and diamonds are perfect for sprue removal and contou-
ring anatomy. A sintered (layered) diamond S807-018 is included for long service life for enhancing occlusal 
anatomy. MEISINGER’s new Twist Polishers for Zirconia bring out the luster of the restoration while removing 
minimal material. These Twist polishers are safe enough to use over the margins without damage. 

Los kits MEISINGER Twist Polisher for Zirconia Ceramics contienen los instrumentos recomendados por el 
cirujano dental Greg Campbell para el mecanizado sencillo y eficaz de la cerámica de óxido de circonio. El set
para el laboratorio incluye un abrasivo cerámico para pulir los puntos de contacto, y un diamante sinterizado 
duradero para la definición adicional de la superficie oclusal. Los Twist Polisher flexibles proporcionan alto 
brillo a las restauraciones de circonio y recuperan la estructura superficial original gracias a su diseño respe-
tuoso con el material.

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

S805 HP 807 104 010 524 018 1

9735H HP 805 104 107 535 050 1

DCA06 HP 803 104 373 524 170 1

9771M HP 803 104 000 524 170 1

DCA12 HP 803 104 373 514 170 1

9771C HP 803 104 000 504 170 1

1 104=HP
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ZIRKONVERSTÄRKTES LITHIUM SILIKAT (ZLS) | ZIRCONIA REINFORCED 

LITHIUM SILICATE | SILICATO DE LITIO REFORZADO CON CIRCONIO

Das MEISINGER LUSTER® for Suprinity®-Poliersystem wurde speziell für die Anwendung auf VITA 
SUPRINITY®, einer zirkondioxidverstärkten Lithiumsilikatkeramik, entwickelt. Zwei unterschiedliche Sets 
ermöglichen den Einsatz in Labor und Praxis. In beiden Sets sind Vor- und Hochglanzpolierer enthalten, die 
in Form und Körnung optimal aufeinander abgestimmt sind. Das 2-Stufen-System kann einfach und ohne 
Polierpaste auf Kauflächen, Höcker und Fissuren eingesetzt werden und überzeugt im Ergebnis durch 
absoluten Hochglanz. 

The MEISINGER LUSTER® for Suprinity® polishing system has been specially developed for use on VITA 
SUPRINITY®, a zirconium dioxide reinforced lithium silicate ceramic. Two different sets allow use in the 
laboratory and intraorally. Both sets contain pre-polishing and high gloss polishers, which are optimally 
coordinated in their shape and grain size. The two-stage system is easy to use without polishing paste on 
occlusal surfaces, cusps and fissures and is convincing with its absolutely high gloss finish.

El sistema de pulido MEISINGER LUSTER® for Suprinity® ha sido especialmente desarrollado para su uso 
con VITA SUPRINITY®, una cerámica de silicato de litio reforzada con dióxido de zirconio. Dos juegos 
diferentes permiten su uso en el laboratorio y en el gabinete dental. Ambos juegos contienen pulidores de 
prepulido y de pulido de alto brillo perfectamente adaptados entre sí en cuanto a su forma y su tamaño de 
grano. El sistema de 2 fases se puede usar de manera sencilla y sin pasta de pulido sobre las superficies 
oclusales, las cúspides y las fisuras, y resulta convincente por el extraordinario acabado de alto brillo.

LUS03 LUSTER® for Zirconium 
 reinforced Lithium Silicate
                   Extraoral HP Laboratory Set
  

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

DCA03 HP 803 104 303 524 200 1

DCA04 HP 803 104 243 524 040 1

DCA06 HP 803 104 373 524 170 1

9524V - 653 900 114 524 023 1

DCA09 HP 803 104 303 514 200 1

DCA10 HP 803 104 243 514 040 1

DCA12 HP 803 104 373 514 170 1

9524P - 653 900 114 514 023 1
1 104=HP

HYBRIDKERAMIKEN / KOMPOSITE | POLY CERAMICS / COMPOSITES | 

CERÁMICAS HÍBRIDAS / COMPOSITE

           

GC05 Twist Polisher Lab Kit for Poly Ceramics
  according to Greg Campbell, DDS
 

Die MEISINGER Twist Polisher Kits for Poly-Ceramics enthalten die von Greg Campbell DDS empfohlenen 
Instrumente für die einfache und effiziente Bearbeitung von Hybridkeramiken. Das Labor-Set enthält einen 
keramischen Schleifer um Kontaktpunkte zu Beschleifen, sowie einen langlebigen Sinterdiamanten für zusätz-
liche Definition der Okklusalfläche. Die speziell für Hybridkeramiken ausgelegten Polierer erzeugen in kürze-
ster Zeit  ein makelloses Hochglanz-Finish.

The Twist Polisher Kit for Poly Ceramics is simple and efficient and was developed specifically to adjust and 
polish Poly Ceramics. The Lab kit contains an abrasive and diamond for sprue removal, refining and 
defining all surfaces. The sintered diamond S805-018 provides long service life and is excellent for enhancing 
occlusal anatomy. Twist Polishers specifically designed for Poly Ceramics bring out the luster of your restora-
tions. The  9787-145 high shine wheel was specially developed to enhance the facial surfaces with stunning 
luster.

Los kits MEISINGER Twist Polisher for Poly Ceramics contienen los instrumentos recomendados por el 
cirujano dental Greg Campbell para el mecanizado sencillo y eficaz de las cerámicas híbridas. El set para el 
laboratorio incluye un abrasivo cerámico para pulir los puntos de contacto, y un diamante sinterizado durade-
ro para la definición adicional de la superficie oclusal. Los pulidores específicos para la cerámica híbrida pro-
porcionan un acabado de alto brillo en un tiempo mínimo.

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

S805 HP 807 104 010 524 018 1

9735G HP 805 104 107 525 050 1

9769M HP 803 104 000 523 170 1

9769F HP 803 104 000 503 170 1

9787 HP 803 104 372 523 145 1

1 104=HP
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LUS41 LUSTER® Lab Porcelain Polishing Kit 

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

9770G HP 803 104 303 533 260 1

9742G HP 803 104 300 533 040 1

9770F HP 803 104 303 503 260 1

9742F HP 803 104 300 503 040 1

9770C HP 803 104 303 493 260 1

9742C HP 803 104 300 493 040 1

1 104=HP

Dreistufiges Porzellan-Poliersystem mit Polierlinsen und -spitzen in grober, feiner und ultrafeiner Körnung. 
Die diamantierten Polierer sind abgestimmt zur Politur von Keramiken.

Three-step porcelain polishing system with knife-edge wheels and polishing points in coarse, fine and ultra-
fine. These polishers are ideal for polishing porcelain in dental labs. 

Sistema pulidor para porcelana de tres pasos con ruedas de bordes cortantes y puntas pulidoras gruesas, 
finas y ultrafinas. Estos pulidores son ideales para pulir porcelana en los laboratorios dentales.

           

LUS01 LUSTER® for Poly Ceramics
 Extraoral HP Laboratory Set
 

Das MEISINGER LUSTER® for Enamic®-Poliersystem wurde speziell für die Anwendung auf Hybrid-
keramik-Restaurationen entwickelt. Das System besteht aus zwei Sets, die auf intraorale bzw. extra-
orale Arbeiten abgestimmt sind. Die Polierinstrumente zur Vor- und Hochglanzpolitur bilden ein 
aufeinander abgestimmtes 2-Stufen-System. Ohne Polierpaste können Kauflächen, Höcker und 
Fissuren optimal bearbeitet werden und beeindrucken im Anschluss durch hervorragenden Hochglanz. 

The MEISINGER LUSTER® for Enamic® polishing system has been specially developed for use on hybrid 
ceramic restorations. The system consists of two sets, which are adapted for intraoral and extraoral use. 
The polishing instruments provide pre-polishing and high gloss polishing for a coordinated two-stage 
system. Occlusal surfaces, cusps and fissures can be optimally processed without polishing pastes and are 
then impressive with their outstanding high gloss finish. 

El sistema de pulido MEISINGER LUSTER® for Enamic® ha sido especialmente desarrollado para su uso con 
restauraciones de cerámica híbrida. Se compone de dos juegos adaptados para el uso intraoral y extraoral. 
Los instrumentos de pulido para el prepulido y el pulido de alto brillo forman un sistema de dos fases adapta-
do. Las superficies oclusales, las cúspides y las fisuras se pueden preparar óptimamente sin usar pastas de 
pulido, y los resultados impresionan por su extraordinario brillo.

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

9501U HP 658 104 257 523 055 1

9507U HP 658 104 292 523 050 1

9509U HP 658 104 044 523 110 1

9508U HP 658 104 310 523 110 1

9780 HP 803 104 243 523 055 1

9786 HP 803 104 292 523 050 1

9782 HP 803 104 304 523 145 1

9787 HP 803 104 372 523 145 1

1 104=HP
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Ein speziell auf die Bedürfnisse der zahnärztlichen Praxis und des zahntechnischen Labors zusam-
mengestelltes Kit zum Bearbeiten und Polieren von Hochleistungs-Dental-Keramiken wie 
Aluminiumoxid und Zirkonoxid.

One kit for machining and polishing high-performance dental ceramics, such as aluminium oxide and 
zirconium oxide. Thes kit were specially designed for both the dental practitioner and the laborato-
ry technician.

Un kit nuevo y especial para atender las necesidades de las clínicas dentales y laboratórios para ela-
borar y pulir cerámica dental de alto rendimiento como óxido de aluminio y óxido de zircónio. Todos 
los instrumentos pueden ser aplicados sin refrigerantes.

2609 CAD/CAM Polishing Kit  

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

9742M HP 803 104 300 524 040 1

9753M HP 803 104 303 524 150 1

9749M HP 803 104 044 524 110 1

9742F HP 803 104 300 503 040 1

9753F HP 803 104 303 503 150 1

9749F HP 803 104 044 503 110 1

9735H HP 803 104 107 535 050 1

9736H HP 803 104 042 535 150 1

9734H HP 803 104 173 535 040 1

9735G HP 803 104 107 525 050 1

9736G HP 803 104 042 525 150 1

9734G HP 803 104 173 525 040 1
1 104=HP

1470 Ceramics Polishing Kit

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

9752G HP 803 104 372 533 170 1

9752M HP 803 104 372 524 170 1

9752F HP 803 104 372 503 170 1

1 104=HP

Das Ceramics Polishing Kit ist ein dreistufiges System zum Polieren von Keramiken im Dentallabor. 
Die Diamantpolierer sind in grober, mittlerer und feiner Körnung enthalten und ermöglichen somit 
eine Hochglanzpolitur in drei Schritten.

The Ceramics Polishing Kit is a three-tier system for polishing ceramics in dental laboratories. Diamond 
polishers in coarse, medium and fine grit are included, thus enabling a high-gloss finish in three steps.

El Ceramics Polishing Kit es un sistema de tres fases para pulir la cerámica en el laboratorio dental. Los puli-
dores diamantados están disponibles con un tamaño de grano grueso, medio y fino, lo que permite conseguir 
el pulido de alto brillo en tres pasos.
 

1471 Ceramics Polishing Kit

• wie 1470, aber mit OR702GEL (S.258)

• like 1470, just with OR702GEL (page 258)

• como 1470 pero con OR702GEL (pagina 258)
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Das Temporary Solution Kit dient der einfachen Bearbeitung und Erstellung von Provisorien in der 
Zahnarztpraxis.

The Temporary Solution Kit is used for the simple processing and creation of provisional solutions in 
the dental practice.

El Temporary Solution Kit está pensado para la preparación sencilla y la elaboración de restauracio-
nes provisionales en el gabinete dental.

2582 Temporary Solution Kit 
     developed with ZTM Rainer Michel

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

HM 79GX HP 500 104 194 190 040 1

HM488FX HP 500 104 184 140 016 1

402 HP 030 104 543 514 220 1

110 HP 100 104 543 000 190 1

150 HP 080 104 045 000 220 1

1 104=HP

Der Prothesenkorrektursatz bietet ein umfassendes Instrumentarium für die einfache und schnelle 
Durchführung verschiedenster Korrekturen am Kunststoff in der Praxis. Die innovative Verzahn ungs-
geometrie der im Sortiment enthaltenen Hart metallfräser sichert dabei bereits beim Einsatz dieser 
Instrumente die Erzielung ungewöhnlich glatter Oberflächen. Die verschiedenen Kunststoff polierer 
sind das Ergebnis langjähriger Entwicklungen und zeichnen sich durch außergewöhnlich hohe 
Leistungsfähigkeit und Haltbarkeit aus.

The prosthesis correction set offers a comprehensive instrument kit for the quick and easy imple-
mentation of various corrections to synthetic materials in the practice. The innovative gear
geometry of the hard metal burrs included in the range of products thus already ensures the achie-
vement of unusually smooth surfaces with the use of these instruments. The various synthetic 
material polishers are the result of years of development and are characterized by exceptionally high 
performance and durability.

El juego para la corrección de prótesis ofrece todo el instrumental necesario para realizar de forma 
fácil y rápida las diferentes correcciones del material en el gabinete dental. La innovadora geometría 
del dentado de las fresas de carburo de tungsteno del juego asegura unas superficies increíblemente 
lisas ya con el empleo de estos instrumentos. Los diferentes pulidores para acrílico son el resultado 
de años de desarrollo y se caracterizan por un rendimiento y una durabilidad excepcionalmente altas.

2638 Acrylic Adjustment Kit

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

HM 79FX HP 500 104 194 140 040 1

HM 251FX HP 500 104 274 140 060 1

9572V HP 658 104 201 536 150 1

9573V HP 658 104 273 536 100 1

9572P HP 658 104 201 534 150 1

9573P HP 658 104 273 534 100 1

9572H HP 658 104 201 524 150 1

9573H HP 658 104 273 524 100 1

1 104=HP
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MEISINGER’s Flexible Adjustment and Polishing Kit ist das einzige Set, das Sie für die Anpassung und 
Politur von Valplast®, DuraFlexTM und tcs® Teilen benötigen. Die dünne, flexible und leichte Art 
dieser Werkstoffe erfordert eine rasche und effiziente Bearbeitung ohne große Wärmeentwicklung. 
Grobe und feine Hartmetallfräser sowie feine Polierer runden dieses Sortiment ab. Im hochwertigen 
Bohrerständer werden die Instrumente gut organisiert und können auch nach der Anwendung 
bequem sterilisiert werden. 

MEISINGER’s Flexible Acrylic Adjustment and Polishing kit is the only kit you will ever need for adjusting 
and polishing Valplast®, DuraFlexTM and tcs® partials. The thin, flexible, and lightweight nature of these 
products requires rapid and efficient reduction without excess heat build-up. Lab carbides for both 
coarse and fine adjustments are included in addition to a fine polisher and cotton buffing wheel. The 
instruments are well organized in a high quality bur block that can be conveniently sterilized.

MEISINGER’s Flexible Adjustment and Polishing Kit es el único set que usted necesita para ajustar y 
pulir las piezas de Valplast®, DuraFlexTM y tcs®. Estos materiales son finos, flexibles y ligeros, y 
permiten un mecanizado rápido y eficaz sin que se genere mucho calor. El surtido los completan las 
fresas de carburo de tungsteno gruesas y finas y los pulidores finos. Los instrumentos se pueden 
organizar óptimamente en el fresero de alta calidad, y se pueden esterilizar cómodamente en él 
después del uso.

VAL01 Flexible Acrylic Adjusting and Polishing Kit

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

150 HP 080 104 045 000 220 1

9507H HP 652 104 292 503 050 1

HM79FT HP 500 104 194 142 040 1

HM79HT HP 500 104 194 221 040 1

1 104=HP

H

H



254

SORTIMENTE | ASSORTMENTS | FRESEROS L

TITAN | TITANIUM | TITANIO

Die HARTMETALLPROFIS zur Titanbearbeitung in Labor und Praxis.
Das in Zusammenarbeit mit der Klinik für zahnärztliche Prothetik der RWTH Aachen entwickelte 
Hartmetallfräsersortiment bietet zahlreiche Möglichkeiten bei der Bearbeitung unter schiedlicher 
Titanqualitäten.

The TUNGSTEN CARBIDE PROFESSIONALS for working with titanium in dental laboratories and 
clinics. Developed in cooperation with the Clinic for Prostodonthics of the Technical university in 
Aachen, this set of carbide cutters that provide the means of processing different qualities of titanium.

Los PROFESIONALES DE CARBURO TUNGSTENO para el trabajo con titanio en laboratorio y 
clínica dental. El juego de fresas de carburo tungsteno desarrollado en colaboración con la Clínica 
Universitaria de Prostodoncia ofrece numerosas posibilidades respecto al trabajo con las diferentes 
calidades de titanio.

1320 Titanium Master Kit
     developed with University RWTH Aachen

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

HM 79ST HP 500 104 194 227 060 1

HM 79HT HP 500 104 194 221 040 1

HM 486HT HP 500 104 137 221 023 1

HM 79GT HP 500 104 194 194 040 1

HM 486GT HP 500 104 137 194 023 1

HM 79FT HP 500 104 194 142 040 1

HM 486FT HP 500 104 137 142 023 1

HM 486ET HP 500 104 137 111 023 1

HM 486UT HP 500 104 137 110 023 1

9555P HP 658 104 292 526 050 1

9555H HP 658 104 292 516 050 1

1 104=HP

Die KOMPROMISSLOSEN zur Titanbearbeitung.
Die ST-Hartmetallfräser zeichnen sich durch die speziell für Titan entwickelte, supergrobe 
Schneidengeometrie und eine extrem schnelle Volumenreduzierung aus.

UNCOMPROMISING for the processing of titanium.
The ST hard metal burrs are characterized by the super-coarse cutting geometry specially developed 
for titanium and an extremely rapid reduction in volume.

Los INTACHABLES en la mecanización del titanio.
Las fresas de carburo de tungsteno ST se caracterizan por la geometría supergruesa de los filos, 
desarrollada específicamente para el titanio, y por una reducción extraordinariamente rápida del 
volumen.

1321 Titanium Power Kit
     developed with University RWTH Aachen

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

HM 79ST HP 500 104 194 226 040 1

HM 79ST HP 500 104 194 227 060 1

HM 251ST HP 500 104 274 227 060 1

1 104=HP
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2740 Black Cobra Cutter Set

Fig.. Shank1 Ref.-No. Size Pieces/Kit

B23F HP 507 104 199 140 023 1

B23G HP 507 104 199 190 023 1

B79G HP 507 104 194 190 040 1

B79G HP 507 104 194 190 060 1

B250G HP 507 104 275 190 040 1

B251G HP 507 104 274 190 060 1

B251H HP 507 104 274 220 060 1

B79F HP 507 104 194 140 040 1

B79F HP 507 104 194 140 060 1

B250F HP 507 104 275 140 040 1

B251F HP 507 104 274 140 060 1

B251S HP 507 104 274 224 060 1
1 104=HP

Black  Line

Sortiment mit ausgewählten Hartmetallfräsern der MEISINGER Black Cobra Line für die Nutzung 
im Dentallabor. Die besondere CABOCER® Beschichtung optimiert die Leistung der Instrumente 
und besticht durch extreme Härte, geringen Verschleiß und niedrigste Reibwerte. Die charakteri-
stische schwarze Farbe der Instrumente ermöglicht Ihnen zusätzlich blendfreies Arbeiten.

Range of products with selected hard metal burrs of the MEISINGER Black Cobra Line for use in the 
dental laboratory. The special CABOCER® coating optimizes the performance of instruments and boasts 
extreme hardness, low wear and low friction values. The characteristic black color of the instruments 
allows you additional glare-free work.
 
Surtido con fresas de carburo de tungsteno seleccionadas de la MEISINGER Black Cobra Line para su uso en 
el laboratorio dental. El revestimiento CABOCER® especial optimiza el rendimiento de los instrumentos y 
convence por su extrema dureza, su desgaste mínimo y su baja fricción. Además, el característico color negro 
de los instrumentos permite trabajar sin reflejos.
 

SONSTIGE | MISCELLANEOUS | OTRO




